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THE WHITS HOUSE
WASHINGTON

August 26, 1976

MEMORANDUM TO: PETER SORUM
4

FROM: SUSAN PORTER
)

SUBJECT : ' Action Memo

Mrs. Ford has accepted the following out-of-town invitations:

EVENT: Fifth Lithuanian Folk Dance Festival

GROUP: Lithuanian~American Community of the U.S.A., Inc.

DATE: Sunday, September 5, 1976
TIME: 2:00 p.m.
PLACE: International Amphitheatre

4300 South Halstead Street
Chicage, Illinois

CONTACT: Mr. Val Adamkus
: 312-353-2000
H: 312-737-0638

COMMENTS:/ The Lithuanian-American Community is sponsoring the
Fifth Lithuanian Folk Dance Festival in salute to the
Bicentennial. One hundred and two groups of over
2000 Lithuanian folk dancers will perform. The
attendance is expected to be about 10,000. . The
Festival is registered with ARBA as the Lithuanian
community's principal festivity. Although
Mr. Bruno Juodelis is the chairman (312-968-3869),

Mr. Adamkus 1is the contact. Congressman Edward Derwinsky

(R-I11) has also been interested in this event and
called to endorse it.




Mrs. Ford will remain in Vail until Saturday afternoon, when
she will travel to the Chicago area and covernight. Sunda
morning, September 5th, she will attend church at the Shiloh
Baptist Church in Waukegan, Illinois. Congressman Robert McClory
will also attend, as will the Mayor of Waukegan, Robert Sabonijian.

Her attendance at the Shiloh Baptist Church stems from a
conversation the President had directly with Congressman McClory
in the early part of this vyear. At that time the President
told Congressman McClory he would strongly recommend that Mrs. Ford
accept this invitation if at all possible. Thus, because it is
unlikely she will be in Illinois again on a Sunday, this seemed’
maybe the best opportunity to accept the invitation. Attending
the Shiloh Baptist Church is a woman named Mary Lacey who does
gospel singing. It is my understanding she will sing during
the service. The contact is the minister of the church:

Rev. Jonathan Lightfoot (0: 312-662-6325 or 312-668-9361;
H: 312-244-6451). I think driving times would be one of my
chief concerns about this. The file is attached.

Thank you.

c: BF Staff
Red Cavaney
Myron Kuropas
William Nicholson
Jerry Jones
Terry O'Donnell

- Max Priedersdorf

Steve McConahey
Rex Scouten
Staircase
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United States o i -

Henorzavle Gerald R. Ford
Tha President of the

The White House oo DL iwrendtl - Lmpts
Washington, D.C. 20501 W{!Mx i 4300 5. ilalalzrd
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Dear Mr, President:

The 'X_..,ricaﬂ- Lithuanian Community in tha U, %.A. is sponsorir'v

tha Fifth Lithuanian Folk Dancs Festival on September 5, 1975, i
at the International Amphitheatre in Chiczgo. Onz hundred and ,
two groups of over 2000 Lithuanian folk dancers {rom the U.S.A.,
Canada, Brazil, Venezuela, Germany and Great Britain will

perform befors an expected audience of 10,000, —+ Eyt00 (200D

This Festival will bs the major salute to tha Bicentennial of
¥ho U.S.A. b7 21l American-Lithuanians as an affimation of their
loyaliy and love to this great couniry as well as a demonstiration
of thelr cuitural heritags. This Festival is registred by the
Mmerican Ravolution Bicentennial Administration;Washinzton D.C.

| as our principal Bicentennial festivity in the U.S.A.

It would be a great honor to this Festival and to all Lithuanians = us(
in tha entire world to have you 23 Honorary Patron of the Fifth o0 ©
Lithuanlan Folk Dance Festival,commsmorating America's Bicentennial.-fal.

Your kind consideration will ba deeply aporeciated by all Lithuanians.

Yery respectfully yours,

Broors [ el

; 2N =gy
Bruno P.Juodelis, Chairman (- 7 ;D 8 -3 069
Banguel. Hospitality: Publications: Reception: Floor Supsnvisian. Furst Aig: foty-=
Marija Remys Stase Bacowcius Danute Bindokas  Vytautas Kamantay Joass Pyionis  di. Romas Powlailis 3-“"7? g Baueh
3020 Sv Vorlem Ave 6455 So. KedrizAve 6634 So. Kichmond Ave 1110 the 69 St 6219 Sa Whipoi §° THe0 the 1EE St 22350 32

Lemant B 60439 Hcw ymirs 17 2 °
25217152 yFIoaSes 2

Riveraade, 11 67548
(312) 417 G548

Chicaga, 1! 90529
(312) 434 1G85

Chicage. 1l 60523
(312) 925 3350

" Danen, I 66559
(312) 568-7593

Chicazn, 1 5062
(312) 137-226. (32
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V, F. YOLERTAS3
Presideni

. J0 GAILA
§ice Presidens

5. A, GECYTYS
Vice President

V. GAVNZIDYS
Vice Presiden:

A. W, MOVASITIS,
}ice President

A. VASKELIS.
Viee Prasiclent

5. M. JURSKIZ, (i)
Secretary

. MITALAS
Treasursr

A. M. ZERR, (Mrs)
Activities Director

V. V. MACIUNAS
Admiaistretor

A, KAIRYS
Chairman -
Cultural Fund

J. XKAVALIUNAS
Chnirmaa -
Bonrd of Edncation

FXTR

LITHUANIAN - AMERICAN COMMUNITY of the U. 5. A, Inc.

MATIONAL EXECUTIVE COMMITTEE
1ICGC4 ROBINSON BLLDING -
PHILADELPHIA, PENNSYLYANIA 13102

215 - 55813487

Please reply 1o

April 23, 1975

Dr. Myron Kuropas
Special Asst. to the President
for Ethnic Groups
The White House
Washington, D.C. 20500

Re: Fifth Lithuanian Folk
Dance Festival :
Chicago Amphitheater
September 5, 1976

Dear Myron:

I am supplying the information you reguested as a
result of our telephone discussion in connection with
the Lithuanian Folk Dance Festival commemorating
America's Bicentennial to be held September 5, 1976 at
the Chicago International Amphitheater. :

do your utmost teo fulfill
have Mrs. Betty Ford, wife
daughter, Susan to parti-

You indicated you will
our organization's request to
of our President and/or their
cipate at the dance festival. As in the past, the
amphitheater will be sold out with standing room only.
Four years ago, there was national press coverage. The
appearance of Mrs. Ford or her daughter will materially
aid our common cause. ’

The Chairman of the Reception immediately prior to
the Festival is Vytautas Kamantas, 1110 69th Street,
Darien, Illinois 60559, Telephone No. 312-968-7598 who is
the local contact for your office. You can obtain details
from him in connection with the affair and Reception.

As indicated to you, this organization is sponsoring
the Dance Festival through a separate non-profit community

. "'2«@)5?\




Dr. Myron Kuropas April 23, 1§75

organization known as the Lithuanian Folk Dance Festivals,
Inc. whose principal address is 912 Plainfield Road,
Downers Grove, Illinois 60515.

The organization was created to maintain the
continuity and permanency of the Festivals. However,
we are the responsible organization. .

Your assistance in this regard would be sincerely

appreciated. Please forward copies of correspondence
in this connection to me for my file.

Sincerely yours,

L
e :

ANTHORY W. NOVASITIS, JR.
AWNIr/lg

cc: Mr. Vytautas Kamantas
Mr. Joseph Gaila
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For immediate release
Tuesday, Aug. 31 1976

THE WHITE HOUSE
Office of the Press Secretary to Mrs, Ford

Mrs. Ford will open the Fifth Lithuanian Folk Dance Festival
~in Chicago Sept 5: The Festival will be -held at the International
Ampitheatre Sunday at 2 p m

About 12, 000 people are expected for the dance festival, which
features 2, 000 Lithuanian folk dancers from the United States,
Canada, Brazil, Venezuela, Germany and Great Britain. The
Festival has been held every four years in the United States.

This year the event is a special tribute to the American

Bicentennial by American Lithuanians. The Festival is registered

by the American Revolution Bicentennial Administration.

% T 4

press contact: Frank Corrado (312) 353 2072
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MRS. FORD'S REMARKS, LITHUANIAN FOLK DANCE FESTIVAL,
September 5, 1976

Thank you for this beautiful piece of amber. And
thank you for inviting me. America is more lively and more
lovely because of our many ethnic traditions.

I know your deep pride in your Lithuanian inheritance
is matched by your concern about your first homeland. The
President asked me to tell you he shares your interest.

He has long supported "the aspirations for freedom and
National independence of the people of Eastern Europe by
every proper and peaceful means." And that support will
continue.

We both admire your commitment to freedom and your
joyous traditions. I'm delighted to join your celebration
of Lithuanian folk dance. What a very special treat for

a retired dancer.

(Presentation of Costume)
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“Be strong, all ye people of
the land, saith the Lord,

and work: for | am with you.”
--Haggai 2:4




SHILOH BAPTIST CHURCH
800 SOUTH GENESEE STREET
WAUKEGAN, ILLINOIS

Rev, J. N, Lightfoot
Pastor

Associate Ministers

Rev, James L. Connors

Rev. John W, Whitehead Rev, Frank Robinson
Assistant to the Pastor Rev. V. L. Bridges

Rev, Charles Smith
September 5, 1976 Rev, S. M. Taylor

-

ORDER OF WORSHIP

DEVOTION Deacons in Charge
(Doors Open)
#*CONGREGATIONAL HYMN-O For a Thousand Tongues to Sing
*THE LORD IS IN HIS HOLY TEMPLE
(Doors Open)

SELECTION "Great and Glorious" Choirs
ANNOUNCEMENTS
(Doors Open)
SELECTION - "Lord Help Me to Hold Out" Choirs
Mrs. Mary Lacey, Soloist
SOLO Mrs. Mary Lacey

TITHES AND DFFERING
PRAYER F:-‘»

Ushers in Charge

(Doors Open)

SEECTIB% "There's A Better Way"  Youth Choir
~¥ "gying Low, Sweet Chariot" Choirs
PASTORAL /PRAYER

SELEC S "The Name of Jesus" Choirs

"Amazing Grace"
g (Doors Open)
SERMON ' Rev. J. N. Lightfoot
INVITATION TO DISCIPLESHIP
ACKNOWLEDGMENT OF VISITORS
OFFERING
*¥CLOSING FELLOWSHIP HYMN
*BENEDICTION

/

(*congregation standing)

The following Deacons and Deaconess will serve
the Second Sunday in September:

Brothers: Sisters:
John Stackhouse Laura Speed
Claude Smith Celestine Wright
Lucius Copeland Mary Sims
Rachel Barron
Mary Starks
Rose Davis

The Baptist Youth Fellowship will be responsible
for the evening worship service, Sunday, September
12th, at 7:30. The Youth Choir, under the direc-
tion of Mrs. Brown, will be presenting special
musie and narrations relative to our Bicentennial
Heritage.

There will not be an Usher Worshop tomorrow
evening because of the holiday, it will be Monday,
September 12th.

.

The time has come again for us to give special
thanks to God for our harvest. Our Annual Harvest
Tea will be September 19th, 3:30 p.m., in the Lower
Level of the Church. We, the committee, are working
hard trying to make this tea the best of the 22,

We hope each adult member of this church will join
with us in giving 50¢ per year. _
Martha’ Circle

TO OUR VISITORS --

The Shilch Church Family, welcomes our visitors
to our morning worship service. A special welcome
to,First Lady, Mrs. Betty Ford. It is our prayer
that the message and music will deepen your faith
in God and thereby help you to live a fuller and
richer life. Please come again.

The Deaconess will meet this afternoon, at 4230,
for its regular monthly study session. Mrs. Ruby
Whitehead will be in charge of the discussion. The
‘other's Board is invited.
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Rev, Lightfoot and Congregation. PW‘U"Q—US «u‘w 5
Thank you for the many expressions of sympathy and (

concern shown at the death of my husband. g

Mrs., Virginia Patterson ¥ecen

KNOWN SICK

Sis, Ruth Harris St. Therese Hospital
Bro, Charles Lucas Homes

Bro. Clarence McGee Home

Bro, Lincoln Calhoun Highland Park Hospital

Bro. Baylor Mayon St. Luke Hospital, Chicago

Sis. Mattie Jackson - Zion Nursing Home

Sis. Willie Lee Stephens 14th Street Nursing Home

0 FOR A THOUSAND TONGUES TO SING

0 for.a thousand_tongueséto-sing my great

Redeemer's praise; The glories of my God and King,

The triumphs of His grace.

My gracious Master and my- God, assist me to
Proclaim, To spredd thro! all, the earth abroad,_
The honors of Thy name. .

Jesus! the name that charms our fears, ‘and
Bids our sorrows cease; 'Tis music to the
Sinner's ears, 'Tis comfort, joy, and peace.

Our voices we will raise in song, to Thee,
Our God and King; We'll join the whlte-robed
Angel throng, And let Thy praises ring!- :

S it

***ACCENT***

"He who cannot forgive, destroys the
bridge over which he may one day need to pass,"

3

*CHRISTIAN ART"' &
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Qos‘*’ LITHUANIANS CAN WIN IN NOVEMBER!

® We have a chance to ELECT our own ANTON
VALUKAS to the Appellate Court.

® We can be proud of ANTON VALUKAS. He
was chosen because he is QUALIFIED. He is
a fine trial lawyer, a good student of Law,
and has solid beliefs 1n our Constitution.

e No AMERICAN-LITHUANIAN has ever been
™ . gselected for a higher judicial position. We

o o : Lo e



SAMPLE CREDENTIAL RELEASE

(Initial sentence explaining event)

All media w1sh1ng to cover Mrs. Ford's v1s1t should submit credentlals

requests to _Fepa g g‘ma sdn ' V. {address) . .
(Ph°ne)3§3.__%g:;.;._r 0 : 230 ﬁ Mﬂ% }‘_}71-,/40_1\/

Deadline for credentials request is A

The following information is required:

Name

Affiliation

Social security number or passport number if not US c1t1zen :
Date of birth A , it
"Place of birth i ;
Business phone number

Home phone number

The above information may be delivered in person or called in to the
office listed above. This office will be open from to
through .

Credentials must be f)ick‘ed up in person by each individual member.o'f,
. the media at from to
\ on

A e SRR
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cc: R.Hartmann/R.Nessen/J.Connor/D. denton/D. Clift, NSC/E.Hasek/CF

February 26, 1976 /

TO AMERICANS OF LITHUAMNIAN ANCESTRY |
f

!

As we celebrate the birth of frecedom in America, more and more
of our people ore mindful of thelr bi-national heritage, Your
Lithuanian~Amecerican activities call attention to the remarkable
efforts of mililons of talented and hard-working individuals from
all over the world who built America iato the grcat nation we
lknow today.

I am keenly aware of your great anxicty concerning your homeland,
families and {ricunds who have beon and are still profoundly affccted
by East - West political developmants in Furops. l.ast summer,
just before departing for Heleinki, and before that in ¥February of
1975, I met with your leaders to discuss thesc concerns and to em-

- phasize that the accord I would sign in TIﬂlsinld. wae neither a treaty
nor a legally binding documant, .

The Heleinkl agroements, I polnted out, ware political and moral

commitments aimed at lessening tensions and opening further the

Hnes of communication between the peoples of Ilagt and West, 1

aszure you agzin that there is no cause for the very nnderstandable
concaern you ralsed about the offcct of the Helsinld Declarations on
the Baltic nations. The United States has never rrcognized the
Soviet incorporation of Fstonia, Latvia and Jithuania and {5 not
doiug 80 now. Qur official policy of nonrecopnition is not affected

by the reeults of the Furopean Sccurity Conference.

it is the policy of the Uniterd States--and it has been my policy evar

since I entdred public life--to support the asplrations for {recadom
~and national indepcuidence of the pcopl 8 of Nastern Furops by ecvery
roper and peaceful means, '

I commend you for your continucd contribulions to our national
legacy and to our durable system of representative government.
Today, I salute you for your strugglc on behalf of all hnman frec-
dom.

TO BE READ BY DR. MYRON KUROPAS IN CHICAGO AT LITHUANIAN
AMERICAN REPUBLICAN LEAGUE BANQUET ON FEB, ‘28

GRI':NSC/Kuropas /Hasek:jme i ' ¥

Approved b); Denunis Clift, NSC ne /{’?,}Z_ -..(-(-/?
oot B ‘)2'/,—' R i




FOR IMMEDIATE RELEASE APRIL 2, 1976

GFFICE'OF THt WHITE HOUSE PRESS SECRETARY
(Milwaukee, Wisconsin)

% -3 ; : THE WHITE HOUSE

REMARKS OF THE PRESIDENT
TO REPRESENTATIVES OF THE
3 GREATER HUILWAUKEE ETHNIC OPGANIZATIONS

g =g : ' MADER'S RES'I‘AURAHT il

12:55P.M. CST ) . o

THE PRESIDENT: First, let me express my
appreciation for your being here,and after I make a few
prepared remarks I will look forward to the opportunity to -
responding te any questions, whether it is on the subject
matter that I am speaking on or any other subject, whether
it is domestic or international matters.

I am reminded, as I see some of the faces here, of the
meetlng that we had,with scme of you at least,in the Cabinet
-Room at the White House on July 25, as I recollect. At that
time some 30 leaders of the Eastern European community met -
with me to discuss problems relating to Western Europe and
related matters, I understand, however, that that was the
very first time that a President of the United States met
with leaders representing the interests of S0 many Amerlcans
concerned about Eastern Europe.

I thlnk on our Blcentennial Anniversary it is
particularly appropriate that we in Government recognize the
great contributions of our citizens from Eastern Europe.
Before the departure for the European Security Conference
in Helsinki last -July I.stated my policy very categorically
in reference to Eastern Europe,and-at this time let me
reiterate that statement.. I worked on it myself, I am very
proud of it and I think oftentimes it is not read in proper
context.

1. It goes~like this: 'It is the’'policy of the
Unxted States and‘it-has been my policy ever since I entered
public life to support the aspirations for freedom and national
independence of the peoples of Eastern Euorpe with whom we
have such close ties of culture as well as blood.by every
proper and by every peaceful nmeans,

-
TYr. @ * g
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I stated my hope and expectation that my visits
to Poland, Rumania and Yugoslavia-would again demonstrate the
friendship and the interest in the welfare and progress of
the fine people of Eastern Europe. This remains my policy,
regardless of what any Washlngton experts or anti-Washington
experts may say or write,

On July. 29, 1975; in the Tmarket square of Krakow,
Poland, I told a good many thousands who were assembled there
that I was standing only.a very few.-feet from the flag marking
where General Kosciusko stood and took his famous oath to
fight, to regain the independence of Poland and the freedom
of all Poles., I said I was very proud to be in a place so-
rich in Polish history and so closely associated with.-the :
Polish hero in our own struggle for independence in the
United States.

i Durlng my v1slt to Belgrade I sald that Americans f
partlcularly admired Yugoslavxa s independent spirit. it
I said whenever 1nd=penu ‘nce 1is; threatencd, pzcople everywhere
look to the example of .Yugoslavian p=zople thraughout their
history. They take strength and they:take inspiration from
that example. ;

-

o8]
e =

-

% Amerlca s 1nterest in Yugoslav1a s contlnued T
1ndependence, 1ntegr1ty .and well-=being, expressed often in
the past, remains undlnlnlshen..; 3 ke PR U o

In-the J01nt Communlque whlch Pre51dent Ceausescu
and I signed in Rumania we emphasized our support for a just
and. equitable international order.which respects the right :
of each country regardless of size or political or economic
or social system to choose its own destlny Iree from the use
or threat of force. . N Coe .

When I returned from Europe, I told:the American
peoplethat I was able.to deliver in person a message of
enormous significance to.all Europeans. My message.was very.
clear: America still cares. And the torch. and the Statue:
of Liberty still burns;very brightly. We-stand for freedom -
and independence . in 1976 just . as we stood for freedom and

independence in 1776. s

I have recalled these events because.-they underllne
the fact that my pollcy, Amerlca s’policy,;toward Eastern ":
Europe is .fully, clearly and formally documented. It is a "
creative and cooperatlve pollcy toward the nations of Eastern’
Europe., It is the polxcy thatembraces our most important ‘v
ideals as a nation. It is a poliecy that I have repeated -
in messages to Americans of Estonian, Lithuanian and Ukranian
ancestry,and I add the Latvian people whom I know so well in
my hometown of Grand Rapids, Michigan, know of my deep concern
and devotion. and friendship with them,

MORE



Page 3

What it amounts to -- there is no secret
Washington poliecy, no double standard by this Government.

The record is positive, consistent, responsive
to your concerns, and I say it is indgésputable. The United
States strongly supports the aspirations for freesdom,
for national independence cf peoples everywhere, including
the peoples of Eastern Europe. I have followed this policy
in my visits to Eastern Europe and in my meetings with
Eastern European leaders here as well as overseas, Our
policy is in no sense -- and I emphasize this ~- in no sense
accept Soviet dominion of Eastern Europe or any kind of
organic origin.

Nor is it in any way designed to permit the consolidatim
for such dominion. On the contrary, the United States seeks
to be responsive to and to encourage as responsibly as possible
the desires of Eastern Europeans for greater autonomy,
independence and more normal relations with the rest of
the world,

This is the policy that I will continue to
pursue with patience, with firmness and with persistence =--
a policy from which the United States will not waiver,

Thank you very, very much,

END (AT 1:10 P,M, CST)

sl
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FOR IMMEDIATE RELEASE JULY 5, 1976

OFFICE OF THE WHITE HOUSE PRESS SECRETARY
~ {Charlottesville, Virginia) :

THE WHITE HOUSE

REMARKS OF THE PRESIDENT
AT THE
NATURALIZATION CEREMONY
AT MONTICELLO

31:25 AWM., EDT

Governor Godwin, Mr, Justice Powell, Senator Byrd,
imbassador Nolting, Reverend Clergy, distinguished guests;
Jadies and gentlemen:

It is a very great honor and a high privilege,
Governor Godwin, to come to the Commonwealth of Virginia
and to this beautiful and significant home and to participate
in this wonderful ceremony. It is a great honor and privilege
for me to be here today,

I am very proud to welcome all of you as fellow
citizens of the United States of America. I invite you
+o join fully in:the American adventure and to share our
cemmon goal and our common glory.,

Qur common goal is freedom -- the liberty of each
individual to enjoy the equal rights and to pursue the happi-
ness which in this life God gives and self-government secures,

Our common glory is the great heritage from the
past which enriches the present and insures our future,

In 1884, France, as a birthday gift, presented
the United States with a statue -~ the Statue of Liberty
in New York Harbor. This year scores of friendly nations
have sent us Bicentesnnial gifts which we deeply appreciate
and will long cherish,

But you have given us a birthday present beyond
price -- yourselves, your faith, your loyalty, and your
love, We thank you with full and friendly hearts.

After two centuries, there is still something
wenderful about being an American., If we cannot quite
express it, we know what it is. You know what it is or
you would not be here today, Why not just call it patriotism?

MORE
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Page 2

Thomas Jefferson was a Virginia planter, a
politician, a philosopher, a practical problem-solver,
a Palladian architect, a poet in prose. With such
geniys he becare a Burgess, a delegate, a Governmor, an
Ambassador, a Secretary of State, a Vice President, and
President of the United States. But, he was first a
- patriot.

The American patriots of 1776 who pledged their
lives, their fortunes and their sacred honor to declare
and defend our independence did more than dissolve their
ties with another country to protest against the abuses of
their liberties.

Jefferson and his colleagues very deliberately
and very daringly set out to construct a new kind of
nation. "Men may be trusted," he said, "to govern them-
selves without a master." This was the most revolutionary
idea in the world at that time. It remains the most
revolutionary idea in the world today.

Washington, Franklin, Adams, Jefferson, Hamilton,
Madison, and all patriots who laid the foundation for °
freedom in our Declaration and our Constitution carefully
studied both contemporary and classic models of Government
to adapt them to the American climate and our circum-
stances. :

‘ Just as Jefferson did in designirig Monticello,
they wanted to build in this beautiful land a home for
equal freedom and opportunity, a haven of safety and happi-~
ness, not for themselves alone, but for all who would come to
us through centuries.

How well they built is told by millions upon
millions who came and are still coming. Our first national
census in 1790 produced a recorded population just under
four million. Three-fourths of them traced their ancestry
to the British Isles, though most had considered them-
selves Americans for several generations.

There was already talk about further immigration,
proposing it should be selective and restrictive, but
this was swept aside by the greatest mass movement of
people in all human history. ‘

Imrmigrants came from almost everywhere, singly
and in waves. Throughout our first century they brought
the restless drive for better lives and rugged strength
that cleared the wilderness, plowed the prairie, tamed the
western plains, pushing on into the Pacific and to Alaska.

MORE
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Like the Mayflower Pilgrims and the early
Spanish settlers, these new Americans brought with them
precious relics of the worlds they left behind -~ a
song,a story, a dance, a tool, a seed, a recipe, the
name of a place, the rules of a game, a trlck of the
trade.

Such transfusions of traditias and cultures, as
well as of blood, have made Americans unique among nations
and Americans a new kind of people. There is -little
the world has that is not native to thé United States
today. Unfettered by ancient hates, the people of the
young United States really believed that all men are
created equal.

o We admit they had stubborr blind spots in their
lofty vision -- for blacks, whose forebearer had been
Americans almost as long as theirs -- and for women,’
whose political rights we took even longer to

recognize. -

This & not the day, however, to deplore our
shortcomings or to regret that not all new citizens have
been welcomed as you are here today. The essential fact
is that the United States -- as a national policy and
in the hearts of most Americans =- has been willing to
absorb anyone from anywhere. - ;

5 We were confident that simply by sharlng our

) Anerlcan adventure these newcomers would become loyal, law-
abiding, productive citizens, and they did. Older nations
in the 18th and 19th centuries granted their nationality
to foreign born only as a special privilege, if at all.

We offered citizenship to all, andwe have been richly
rewarded.

The United States was able to do this because
we are uniquely a community of values as distinct from
a religious community, a racial community, a geographic
community or an ethnic community. This nation was founded
200 years ago, not on ancient legends or conquests or
2 { ' physical likeness or language, but on a certain political
: value which Jefferson's pen so eloquently expressed.

st i

To be an American is to subscribe to those opinions
which the Declaration of Independence proclairs and the
Constitution protects:- The political values of self-
government, liberty and justlce, equal rights and equal
opportunity.

These beliefs are the secrets of America's
unity from diversity -- in my judgment the most magnifigent
achievement of our 200 years as a nation, "Black is
beautiful" was a motto of genius which uplifted us far
above. its intention. Once Americans had thought about it
and perceived its truth, we began to realize that so are
brown, white, red and yella beautiful. When I was young,

a Sunday school teacher told us that the beauty of Joseph's
) coat was in its many colors. I believeAmericans are
i beautiful ~~ individually, in communities, and freely joined

bamatrhan hir Am Al maddan +a +ha TTeddad Chabna -8 A7 -
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I see a growing danger in this country to conformity
of thought and taste and behavior. We need more encouragement
and protection for individuality. The wealth we have of
culture, ethnic and religious and racial traditions, are
valuable counterbalances to the overpowering sameness and
subordination of totalitarian societies.

The sense of belonging to any group that stands
for something decent and noble so long as it does not confine
free spirits or cultivate hostility to others, is part )
of the pride every American should have in the heritage of
the past,

That heritage is rooted now, not in England alone -~
as indebted as we are for the Magna Carta and the Common Law -~
not in Europe alone, or in Africa alone, or Asia or on
the islands of the sea, The American adventure draws from
the best of all of mankind's long sojourn here on Earth and
now reaches out into the solar system.

You came as strangers among us and you leave here
as citizens, equal in fundamental rights, equal before the law
with an equal share in the promise of the future.

Jefferson did not define what the pursuit of
happiness means for you or for me., Our Constitution does
not guarantee that any of us will find it. But we are free
to try. '

Foreigners like Lafayette, Von Steuben and Pulaski
came to fight in our Revolution because they believed in its
principles that they felt were universal., Immigrants like
Andrew Carnegie came as a poor boy and created a great steel
industry, then gave his fortune back to America for libraries,
universities and museums. Maria Francesca Cabrini came as
a missionary Sister to serve the sick and the poor. Samuel
Gompers worked in a sweatshop, spent his lunchtime helping
other immigrant workers learn to read so they could become
citizens, We have gained far, far more than we have given
to the millions who made America their second homeland.

Remember that none of us are more than caretakers
of this great country. Remember that the more freedom you
give to others, the more you will have for yourself. Remember
that without law there can be no liberty.

And remember, as well, the rich treasures you

" brought from whence you came, and let us share your pride

in them.

This is the way that we keep our independence as
exciting as the day it was declared and keep the United
States of America even more beautiful than Joseph's coat.

<. FoR

Thank you very much.

END (AT 11:37 A.M.
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ROBERT McCLORY
13TH DistricT, Inunors

e Congress of the United States
JUDICIARY COMMITTEE Houge of Repregentatives
Washington, D.€. 20515

SELECT COMMITTEE ON
INTELLIGENCE

1.5, INTERPARLIAMENTARY
LUNION DELEGATION

September 2, 1976

DISTRICT OFFICES

Kane Counry
Municirat. BullwnGg
150 Dexrew Counry
EvGin, fLuinois 60120
{312) 697-5005

Laxe Couney
PosT Or#icE BulLbiN
326 NORTH GENESEE STREEY
WAUKEGAN, lLLmvors 60085
(312) 336-45%4

McHENRY County
McHENRY COURTY COURTHOUSK

2200 Seminary ROAD
WoonsToek, fLunots 60098
{815) 338.2040

Mrs. Gerald R. Ford
The Lincolnshire Marriott Resort
Lincolnshire, Illinois

Dear Betty:

Here are the names of some of the black persons you will be
meeting downstairs in Shiloh Baptist Church, Sunday, September 5,
in Waukegan.

Mrs. Hazel Moore, 1713 S. Utica Street, Waukegan
(She has been an active and long-time supporter
of mine.)

She is bringing her five children:
Mrs. Rhonda Taylor and husband, David
Son Tony ‘
Daughter Audrey (she turns 18 on Monday, Sept. 6)
Daughter Tamara, 17 -
Daughter Melissa, 7

Mrs. Amnna Perry Thomas, 2802 Edina Road, Zion
(A wonderful woman. Founder of the Happy Day Nursery)

Mrs. Clara Howard, 842 §. Utica Avenue, Waukegan
{Another fine black woman)

Mrs. Wreather Osorio, 415 S. Utica Street, Waukegan
(She is a milliner, bright and gay, and her hat
will identify her, I'm sure)

Mr. Vernon Shelton
(A school principal and president of a local
community organization)

Mr. and Mrs. Larry Wallace
(He is a local businessman and Mrs. Wallace is a

niece of Mrs. Hazel Moore)

T TS
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Mrs, Betty Ford
September 2, 1976
Page Two

Dr. and Mrs. John Taylor
(He is a professor at the University of Illinois
at Champaign, Illinois, and a houseguest of
Mrs. Hazel Moore' s)

Mr. and Mrs. William Giddens, 2920 - 21st Street, North Chicago
(A white Republican alderman selected by Mrs. Moore)

Mr. and Mrs. Albert Wilson, 2027 Green Bay Road, North Chicago
(A long-time friend of mine and a Republican precinct
committeeman)

Mr. and Mrs. Allen‘Hasty, 2012 - 16th Street, North Chicago

We are certainly looking forward to having an opportunity to
greet you and worship with you on Sunday.

With kindest regards.
incerely ﬂs
_ 4
: , e¥Yt McClory !

Member of Congress

RMcC:1hm

% Pat Matson

e e e (AR T A, 50 S e ey A, 4 O B D
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Additional names for the 10:00 A.M. meeting downstalrs in Shiloh
Baptist Church:

- Mrs. Tke (Margie) Cole
th Street, North Chicago
Sister-in-law to the late Nat King Cole

(Her husband, Ike, also an entertainer,
is in Japan. The father of Nat and Ike
was a Waukegan minister).

William Tavylor, II
1625  Elizabeth Avenue, North Chicago.

(Student at Northwestern University Law
School; former summer intern for Congress-
man MhClory and son of an outstanding area
black family).

Mrs. Josephine Rockingham
1412 Elizabeth Avenue, North Chicago,

(Grandmothervof William Taylor, II).

Mr. and Mrs. Addist Rockingham
1401 17th Street, North Chicago.

(Great uncle of William Taylor, II).

Mrs. Bernice Green
1025 Indiana, Waukegan.

(Administrative Assistant in the Finance
Office at Ft. Sheridan).

Mr. and Mrs. James A, Casselberry
460 Spruce, Lake Forest

(An outstanding and extremely cultured black
couple).

Mr. and Mrs, Kenneth Mines

539 Hyacinth Place, Highland Park /gi”g&ﬁﬁx
- %
(He is a HEW employee; friends of th § ﬂ

Casselberry s). S\ P
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Please note: Mayor Robert Sabonjian of Waukegan will
greet you upon arrival at Shiloh Baptist Church, 10:00 A.M.
Sunday. He is a Republican.

Reverend Lightfoot has spoken to the following 13 black
- ministers from this immediate area. All of them plan to be

downstairs in the Shiloh Church at 10:00 A.M. Sunday to greet
you, ,

They are:

1. Reverend William Ivy Jenkins

New Hope Baptist Church, North‘Chicago.

2. Reverend Bruce Ivy

Mt. Zion Baptist Church, Waukegan.

3. Reverend Roosevelt Tart (OK)

Ebenezer Baptist Church, Zion.

4, Reverend W. H. McIntosh

Antioch Baptist Church, Antioch.

s
«

5. Reverend L. C. Luther

First Baptist Church, North Chicago.

6. Reverend H., J. Cook

Gideon Baptist Church, Waukegan.

7. Reverend Arthur Bankston

Eternal Flame Methodist Church, North Chicago.

8. Reverend Edwin J. Foster

Trinity Methodist Church, Waukegan,
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90

10.

11.

12,

13.

Elder (instead of minister) David McAllister

Church of God in Christ, Waukegan.

Reverend Joseph Woford

St. Peter's Baptist Church, Waukegan.

Reverend B, J. Gaston

Mt. Zion Baptist Church,’Zion.‘

Elder J. Watkins

Greater Faith Baptist Church, Waukegan.

Reverend James Markham

St. James Church of God in Christ, Waukegan.
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" ROBERT McCLORY

DISTRICT OFFICES
13ts DisTRICT, TLLINOIS - : Kang Counry
MuniCipaL BUILDING
Room 2452 150 DexTER Couny
RaysurN House OFrice BunDING

(202) 223-5221 @ﬂngrggﬁ gf tbe @aniteh o%tateg ELGin, biLinois 60120

(312) 657-5005

i b d
JUDICIARY COMMITTER BHousge of Representatives oy e Comry
SELECT COMMITTEE ON ’ 326 NORTH GENESEE STREET
INTELLIGENCE wmﬁ‘”ﬂtﬁﬂ, D.E. 20515 WAUKEGAN, ILUNGIS 60083
{312) 336.4554
U.S, INTERPARLIAMENTARY

UNION DELEGATION

September 2, 1976

MCHENRY COUNTY
McHENRY CountY COURTHOUSE
2200 SEMINARY ROAD
WoopsTocK, Iuuncis 60098
(815) 338-2040

Mrs. Cerald R. Ford
The Lincolnshire Marriott Resort
Lincolnshire, Illinois

Dear Betty:

'3

Here are the names of some‘of the black persons you will be

meeting downstairs in Shiloh Baptist Church, Sunday, September 5,
in Waukegan.

Mrs. Hazel Moore, 1713 S. Utica Street, Waukegan

(She has been an active and long-time supporter
of mine.)

She is bringing her five children:

Mrs. Rhonda Taylor and husband, David
Son Tony

Daughter Audrey (she turns 18 on Monday, Sept. 6)
Davghtér Tamara, 17

Daughter Melissa, 7

Mrs. Anna Perry Thomas, 2802 Edina Road, Zion
(A wonderful woman. Founder of the Happy Day Nursery)

Mrs. Clara Howard, 842 S, Utica Avenue, Waukegan
(Another fine black woman)

Mrs. Wreather Osorio, 415 S§. Utica Street, Waukegan
(She is a milliner, bright and gay, and her hat
will ddentify her, I'm sure)

Mr. Vernon Shelton

(A school principal and president of a local
community organization)

Mr. and Mrs. Larry Wallace : ¥
(He is a local businessman and Mrs. Wallace i
niece of Mrs. Hazel Moore)




Mrs. Betty Ford
September 2, 1976
Page Two

Dr. and Mrs. John Tavylor
(He is a professor at the University of Illinois
at Champaign, Illinois, and a houseguest of
Mrs. Hazel Moore's) ‘

Mr. and Mrs. William Giddens, 2920 - 21st Street, North Chicago
(A vhite Republican alderman selected by Mrs. Moore)

Mr. and Mrs. Albert Wilson, 2027 Green Bay Road, North Chicago
(A long-time friend of mine and a Republican precinct
comnitteeman)

Mr. and Mrs. Allen Hasty, 2012 - 16th Street, North Chiqago

We are certainly looking forward to having an opportunity to
_greet you and worship with you on Sunday.

With kindest regards.

incerely

e¥t McClory
Member of Congress

RMcC: 1hm

\4 Pat Matson
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Mrs. Betty Ford
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Additional names for the 10:00 A.M. meeting downstairs in Shiloh
Baptist Church:

Mrs. Ike (Margie) Cole
1509 14th Street, North Chicago
Sister-in-law to the late Nat King Cole -

(Her husband, Ike, also an entertainer,
is in Japan. The father of Nat and Tke
was a Waukegan minister).

William Taylor, II
1625 Elizabeth Avenue, North Chicago.

(Student at Northwestern Unlver81ty Law
School; former summer intern for Congress-
man MbClory and son of an outstanding area
black family).

Mrs. Josephine Rockingham
1417 Elizabeth Avenue, North Chicago,

(Grandmother of William Taylor, II).

Mr. and Mrs. Addist Rockingham
1401 17th Street, North Chicago.

(Great uncle of William Taylor, 1I).

Mrs. Bernice Green
1025 Indiana, Waukegan.

(Administrative Assistant in the Finance
Office at Ft. Sheridan).

Mr. and Mrs. Jamés A, Casselberry
460 Spruce, Lake Forest

(An outstanding and extremely cultured black
couple).

fé‘

Mr. and Mrs. Kenneth Mines L
539 Hyacinth Place, Highland Park >

n,
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(He is a HEW employee; friends of the (;
Casselberry's).
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Please note: Mayor Robert Sabonjian of Waukegan will
greet you upon arrival at Shiloh Baptist Church, 10: 00 A M.
Sunday. He is a Republican.

Reverend Lightfoot has spoken to the following 13 black
ministers from this immediate area. All of them plan to be
downstairs in the Shiloh Church at 10:00 A.M. Sunday to greet
you.

They are:

1, Reverend William Ivy Jenkins

New Hope Baptist Church, North Chicago.

2. Reverend Bruce Ivy

. Mt. Zion Baptist Church, Waukegan.

3. Reverend Roosevelt Tart (OK)

Ebenezer Baptist Church, Zion,

4, Reverend W. H. McIntosh

Antioch Baptist Church, Antioch.

+
“«

5. Reverend L. C. Luther

First Baptist Church, North Chicago.

6. Reverend H, J. Cook

Gideon Baptist Church, Waukegan.

7. Reverend Arthur Bankston

Eternal Flame Methodist Church, North Chicago.

8. Reverend Edwin J. Foster

TrinityVMéthodist Church, Waukegan,
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9.

10.

11.

12,

13.

Elder (instead of minister) David McAllister

Church of God in Christ, Waukegan.

Reverend Joseph Woford

St. Peter's Baptist Church, Waukegan.

Reverend B, J. Gaston

Mt. Zion Baptist Church, Zion.

Elder J., Watkins

Greater Faith Baptist Church, Waukegan.

Reverend James Markham

St. James Church of God in Christ, Waukegan.
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' 584:# 23:-73 PRESIDENT FORN 'S caMPy
OFFICIALS "REALIZE IT 'S A LITTLE TIGHT FOR VOTES AND THEY FIGIRED :
THIS WOULD HELP."

"THEY FEEL LIXE MOST OF THE COLORED PECPLE ARE VOT INe FOR CaRTER
RECAUSE HE WAS THE FIRST ONE WHO MENTIONED HE WAS RORN AGAIN,"

L IGKTFNCT SAID . "AND THAT HAS A LOT TC DO WITH IT.” :

LIGHTFOOT SAID HE WOILD WTE FOR CARTER UNLESS HIS MIND "IS
CHANGED ™ BY IND ICAT IONS THAT FORD WCULD “CLEAN UP THE DIRTY SIDE OF
POLITICS."” '

LATER SUNDAY, ARCUT 15 PERSONS PICKETED IN FRONT OF CHICAGO'S
INTERNAT IONAL AMPHIT HEATRE WHEN MRS. FORD ARRIVED TO OFFICIALLY CPEN
THE FEST IVAL WHICH IS HELD EVERY FOUR YEARS.

THE GROUP, IDENTIFIED AS THE LITHUANIAN STUDENT ACT ION COALITION,
HELD SIGNS SAYING, "FREE L ITHUANIA™ AND "SOLD OUT AT HEL SINKI." '

THE HELSINKI PACT, SIGNED BY PRESIDENT FO®D AND SEMRETARY OF STATE
HENRY KISSINGER AND REPRESENTATIVES OF THE SOVIET UNION IN FINLAND
LAST YEAR, GAVE U.S. SANCTION TO THE SOVIET UNION'S DOMINANCE OVER
EASTERN EURCPEAN NAT IONS, INCLUDING THE BALTIC COUNTRIES.

INSIDE THE AWDITORIUM MRS. FORD WATCHED AS MORE THAN 2,203 YOUN:
DANCERS FROM ACROSS THE UNITED STATES, CANADA, BRA7IL , VENEZ LELA,
GERMANY AND GREAT BRITAIN WERE INTRODUCED IN GROUPS. THEY ALL WORE .
THE COLORFUL NATIVE DRESS.

DUPL ICATE TO B -4 IRE
UP1 ?9-968 28:22 AED

T
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Rev. Joe Wofford, Manager
318 SOUTH SHERIDAN ROAD P. O. BOX 223 WAUKEGAN, ILLINOIS 60085

{068

April 12, 1976

Congress of The United States
House of Representatives
Washington, D.C. 20515

Attn: Ms Louise Hutchinson

Dear Ms Hutchinson:

Enclosed please find one of my Souvenir Booklets for 1974. 1Inside
the booklet is a small summary of my life story. You will also find
pictures where I have appeared on TV and Radio. I have enclosed
summaries of my tours for this year to the West and Southeast Coasts.
I had the opportunity of making a Missionary Tour of Africa in 1973.

I had the privilege of appearing on programs with the late Mahalia
Jackson in concerts.

In a few months a 45 minute record album will be released. This
album was done under the direction of Reverend Joe Wofford's engineering
leadership.

I am hoping that this information will be useful to you in planning
Ms Betty Ford's trip here.

I am requesting that the Red Souvenir Booklet be returned to me after
you have reviewed it. The other material you may keep for your files.

Thanking you, and I remain

p—

,qfﬁ-F¢§3
Most respectfully 5) %ﬁ
Mary L. Lacey Rev. Joe Woffor&A‘
Recording Artist Business Manager ai ngineer

(312) 623-2076



ROBERT McCLORY DISTRICT OFFICES

13TH Dif JRICT, ILLINOIS

KaNE COUNTY
Room 2452 130 DEXTER CounT
Rl e Congress of the United States R tepia oty
JUDICIARY COMMITTER BHouse of Representatives pog Az Conery
o TN Washington, B.E. 20515 Waoween, Teemors 80085
(3!2) 336-4554

March 17, 1976

McHENRY COUNTY
’ McHENRY COUNTY COURTHOUSE
u 2200 SEMINARY ROAD
WoopsTock, litinois 60098
(815) 338-2040

. N 7\"' P
Mr. Max Friedersdorf aMLa—?b

Assistant to the President
The White House
Washington, D.C. 20500

Dear Max:

When visiting recently with President Ford in Il1linois, I called his
attention to a request for Mrs. Ford to attend a concert to be
presented by one of my esteemed constituents, a black singer of
Negro spirituals and religious compositions.

In suggesting that such a concert take place, coupled with offerings
by an equally esteemed church choir from a Negro church in Waukegan,
Illinois, it seemed to the President and me that this would be a

most attractive and appropriate type of activity for our First Lady.

I have discussed the subject informally with Reverend Jonathan Lightfoot,
minister of the Shiloh Baptist Church, 800 South Genesee Street,
Waukegan, Illinois, who is a prominent personality in the Waukegan area
and whose beautiful church accomodates over 1,000 persons in the church
sanctuary, as well as accomodations for an additional 600 in the church
parlor.

The date for such a concert could be left to the discretion of Mrs.
Ford and her staff with the suggestion that a Sunday afternoon date
would be most desirable.

Would you please give early consideration to this request with a view
toward consumating arrangements consistent with Mrs. Ford's policy
and schedule.

Sincerely yours,

Robert McClory
Member of Congress

I""i;’.- v N

RMcC :mm . > )
: Mrs. Sheila Weidenfeld 2 &Y

Press Secretary to the First Lady
The White House o
Washington, D.C. 20500 -



THE WHITE HOUSE

WASHINGTON

September 10, 1976

Dear Congressman McClory:

What would I have done without you
during the advance for Mrs. Ford's visit
to Waukegan??

You were thoughtful and perceptive, and
your help was much appreciated. Your
patience and saavy were invaluable, and I
felt very fortunate to have you working
with us.

Congressman, again, thank you. On behalf
of Mrs. Ford, we are grateful to you.

Sincerely,

0 Mrs. Ford

Honorable Robert McClory
U.S. House of Represefitatives
Washington, D.C. 20515
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THE WHITE HOUSE

WASHINGTON

September 10,

Dear Louise:

A note of thanks for your time and-

1976

effort in helping make Mrs. Ford's trip

to Waukegan go so smoothly.

Your help was much appreciated, Louise.

Your professionalism and ability to

get things moving stood out, and I en-

joyed working with you very much.

I hoPe we will have the opportunity to

be a team again.

Sincerely,

Patti /Matson
Ass :
to Mrs./ Ford

Ms. Louise Hutchimsan

c/o Honorable Robert McClory
U.S. House of Representatives
2452 R.E.O.B. o p

Washington, D.C. 20515

fant Press Secretary




September 9, 1976

Dear Frank:

Chicago go so smoothly.

Your help and professicaalism was much
appreciated, Frank. I emjoyed mesting
you and workimg with you very much.

I hope we have the chance to work together
agnin.

Sincerely.,

Patti Matson
Assistant Press Secretary
to Mrs. Foxrd

Mr, Prank Ceorxado

B.P.A.

230 South Dearborn
Chicago, Illimoise

pm/saq




September 9, 1976

Dear Val:

A note of thanks for your time and effort in
making Mrs. Ford's recemt visit to Chicago
so emjoyable for hex.

Your hospitality and willingness to do
anything you could will long be remembered.
Ia addition, your ability to organize and
put together such a fantastic productiom
was noted by everyome involved and
appreciated.

Again, Val, thanks. On behalf of Mrs. Poxd,
we are grateful to you.

Sincerely,

Patti Matson
Assistant Press Secretary
to Mrs., Pord

Mr. Val Adamkus
R3ID.A.
230 Scath Dearborn

Chicago, Illinois
pm/saq
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Mrs. Betty Ford with Festival dancers.
Sofija DZiugiené, vice-chairman of prepa-
ration committee, in background.

LITHUANIAN FOLK DANCE FESTIVAL

The Fifth Lithuanian Folk Dance Festival
that took place in Chicago on September 5th,
= at the International Amphitheatre, was an ex-
ceptionally grandiose event and set to com-
memorate America’s Bicentennial year.

Its preparation was inspired by fervent good
= wishes of many American leaders.

= “As Honorary Patron . . . I am delighted
= to welcome the participants and spectators
= from all over the world . . . it is a vivid re-
minder that we are a nation of nations and
that we derive great vitality and strength
from our ancestral legacy . . . I salute the
= Lithuanian-American community and . . . ac-
knowledge your continuing contributions to
our national well-being and way of life,” said
President Ford in his message of July 28th.

8 Appreciating the Festival “with more than
5 2,000 Lithuanian dancers from Canada, South
America and Europe as well as from many
of the states . . .” making it “one of the most
colorful celebrations of our two hundredth
S anniversary,” the governor of Illinois officially
& proclaimed his wishes for success and that

§ the event bolster the hopes of Lithuanians
& to have their country free again. Likewise,
® good wishes came from a number of senators
and congressmen as well as Chicago’s Mayor
Richard Daley.

During the Festival, as shown on the front
8 cover photo, dancers and spectators were
8 cheered by the appearance of the First Lady,
M Mrs. Betty Ford, who addressed them with a
§ Lithuanian greefting. Ensuing ovations were
8 recorded by the fine TV coverage given to the
Festival.

Incidentally, after a lapse of several weeks,
Mrs. Ford gave further proof of her great
appreciation of the art of dancing. It hap-
pened in Pittsburgh when a campaigner for
President Ford met with a band of Lithuanian
8 musicians and started to dance. There was
= a persistent drizzle, yet Betty Ford lovingly
§ stayed on, watching. She was thereupon in-
= vited by some Lithuanian women to their

homes and was later treated to some national
food of bread and sausage at the Lithuanian
S Hall. Mrs. Ford won compliments for her hus-
2. band, too. “Your husband has my vote be-
cause he is so precious,” said one woman.
“He is just a precious doll and will certainly
have my vote,” rejoined another.

BACK COVER ; ANTRASIS VIRSELIS

& Los Angeles Bicentennial minéjime, visy tau-
= ty parodoje, lietuviy liaudies meno parodos
stalas.

Viduryje, i§ kairés — parodos organizato-
| rius inZ. Vytautas Cekanauskas ir jo talkinin-

kai — Alfa PaZiiiriené, Riita Sakiené ir Ed.
Reivydas.

Kairéje uZpakalyje stovi V. Cekanausko
tévas Jonas Cekanauskas,

Organizers of the Lithuanian exhibit of the
American Bicentennial commemoration in
Los Angeles where scores of nationalities
were represented in over 100 stands.
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Momentas i§ Sokiu Sventés Chicagoje.

Foto J. Garlos

JAUNIMA IMPONUOJANCIOS SVENTES

Siy mety rugséjo 4 ir 5 dienomis Chicagoje jvykusi Penk-
toji Lietuviy Tautiniy Sokiy Sventé sutrauké i visos Amerikos
ir Kanados keliolika takstanciy lietuviy.

To proga jie turéjo savo suvaziavimus, posédzius, dis-
kusijy susirinkimus ir t.t. JAV Lietuviy Bendruomenés tary-
bos nariai savo sesijoje i¥rinko nauja JAV KraSto vadovybe:
prezidiuma ir pirmininka.

Buvo susirinke Lietuviy Zurnalisty S-gos vadovybé bei
nariai, Vilniaus Krasto Lietuviy S-gos nariai, Lietuviai InZinie-
riai ir Architektai, Lietuviy Agronomy S-gos nariai ir kitos
grupes.

Tautiniy Sokiy Sventés, daromos kas ketveri metai, lie-
tuviy jaunimo tarpe lietuvybe iSlaiko bei sustiprina. Jie, su-
vaziave i§ jvairiy miesty, turl progos tarp saves geriau susis
pazinti ir uzmegsti glaudesnius santykius.
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Jaunimas jauciasi didingai, kai jy suvaziuoja per du tiks-
tandiy, o juy Sokius stebi daugiau kaip 10,000 lietuviy; kai jy
pasveikinti atvyksta net prezidenty Zmonos, burmistrai, sena-
toriai, kongresmanai; kai juos filmuoja, fotografuoja ir rodo
per televizija ir griaziai apraso didieiji vietos dienrasdiai.

Didinga Lietuviy Tautiniy Sokiy Sventé ir kiti gausiai
lankomi parengimai—bankietai, spaudos konferencijos—Ilie-
tuvius iSgarsina tarp amerikiediy ir tarp kity etniniy grupiy
zmoniy. Jie labiau susipaZjsta su lietuviy menu: daina, Sokiais,
muzika.

Taigi, rengiamos Tautiniy Sokiy $ventés ir Dainy §ventés
yra ir bus visy lietuviy sveikintinos ir remtinos.

Tikimés, kad ir toliau tokios $ventés bus daromos. Jos
uzimponuoja musy jaunimg.



SEKMINGA V-JI TAUTINIU
SOKIY SVENTE

Rugséjo 4 ir 5 dienomis Chicagon suvaZia-
vo JAV ir Kanados Tautiniy Sokiy grupiy $o-
kéjai.

Oficialus Penktosios Tautiniy Sokiy $ventés
atidarymas jvyko YeStadienj, rugs. 4 d., prie
paminklo Jaunimo Centro papédéje. Cia buvo
uZdegtas aukuras ir pirm. Br. Juodelis ir vice-
pirm. Sofija DZiugiené padéjo vainika. Pa-;
saulio Liet. Bendruomenés pirm. Bronius Nai-
nys pasaké atidaromaja kalba.

Po to Jaunimo Centro abiejose salése jvyko
jaunimo susipaZinimo 3okiai, o kawvinéje susi-
rinko Sokiy grupiy vadovai susipaZinimui su
spaudos Zmonémis.

Sekmadienj, rugs. 5 d., $venté buvo pradéta
pamaldomis Sv. KryZiaus baZnytioje, kur pa-
maldas laiké vyskupai — V. Brizgys ir A.
Deksnys.

“Téviskés” baZnylioje buvo pamaldos liu-
teronams. Jas laiké kun. A. Trakis.

Sokiy ¥venté vyko International Amphite-
atre, kur telpa 10,000 Zmoniy. Salé, kaip ir
prie¥ trejus metus, kai dalyvavo Mrs. P.
Nixon, dabar irgi buvo verpildyta; Siais me-
tais $ventéje dalyvavo prezidento Zmona Mrs.
Betty Ford.

Prie$ atvykstant j salg, Mrs. Ford turéjo
spaudos konferencijg ¥alia salés esantiojé ka-
vinéje.

Garbés svelius pristaté Valdas Adamkus.
I8 amerikiediy svediy buvo: burmistro atstovas
Reily, gubernatorius D. Walker su Zmona, Il-
linois senatorius C. Percy, specialus preziden-
to pataréjas Kuropas.

BesupaZindinant sveius, $ventés komiteto
pirm. Br. Juodelis atlydéjo Mrs. Betty Ford,
kuri buvo sutikta atsistojimu ir didZiulémis
ovacijomis.

Chicagos- burmistro Daly atstovas pasveiki-
no Sventés dalyvius ir jteiké Bicentennial pa-
Zyméjima. Gubernatorius Walker pasidZiaugé
lietuviy veiklumu ir lietuvi¥kai taré: “Kas bus,
kas nebus, bet lietuviai visad bus”. Senatorius

FLE T EC A i ey

kiy grupiy vadovai su ¥ventés vadove Galina
Gobiene. Foto Jono Urbone

C. Percy savo sveikinima pradéjo “Sveiki lie-
tuviai”. Jis prisiminé Helsinkio konferencijg
ir pasiZadéjo reikalauti, kad susitarimg vykdy-
tuy ir Soviety Rusija.

Prezidento ¥mona Betty Ford savo sveiki-
nima pradéjo “Labas!”'Tas trumpa, ai¥kus ir
taiklus Zodis publika vél sukélé ant koju. Pa-
sipylé plojimai. Savo ir prezidento vardu ji
palinkéjo idlaikyti savo kultlirg ir kalba. Ji
buvo apdovanota lietuvitku gintaru ir lietu-
vi¥kais tautiniais drabuZiais. Svetius ir Mrs.
Betty Ford filmavo TV sto€iy atstovai. Spau-
doje Mrs. Betty Ford fotografijos pasirodé su
liet. tautiniais drabuZiais — tai buvo atrakcija.

Po atidarymo i¥kilmiy Mrs. Ford ir garbés
svediai nuéjo i balkona stebéti Sokiu Sventés;
eidama pro Sokéjus, ji sveikinosi su vadovémis
ir Sokéjomis. Ji Sokius stebéjo visg pirmaja So-
kiy 3ventés dalj, Pirmoje dalyje pasirodé if
visy miesty atvykusios grupés; Sokiai uZtruko
3 valandas,

Antroj orogramos dalyje pasirodé mokykly
mokiniy grupés ir veteranai Sokéjai. Publika

Momentas i tautiniy Sokiy prograr_pos._Soké—
jai suformavo skailiy 200 paminéjimui JAV
Bicentennial sukak&iai paminéti.

4

A glimpse of the Dance Festival in progress.
Festival dancers in a 200" formation honor-
ing the American Bicentennial.

Penktosios Tautiniy $ventés Chicagoje 3o-

Leaders of component groups of the Fifth
Lithuanian Folk Dance Festival with general

director Galina Gobiene (Chicago, Sept. 5,
1976).

pasigedo graZiausio ir tradicinio “Maliino”,
kuris programon buvo jraSytas, bet nebuvo
paSoktas, nes viena grupé nebuvo jo i¥mokusi.
(Miesto vardo niekas spaudoje iki $iol nemi-
néjo, neminim jo ir mes, taliau turime paste-
béti, kad panaliis dalykai ateityje neturéty
kartotis).

NeZifirint to, penktoji Sokiy ¥venté praéjo
ispiidingai. Suplanuota ir pravesta graZiai ir
tvarkingai. Ateityje Sokiai galéty biiti parinkti
jvairesni, kad nebiity monotonijos. Muzikos
kritikai spaudoje yra padarg pastaby ir dél
Sokiy muzikos bei dainy — Sokéjai pasigedo
aiSkesnio, grieZtesnio ritmo, dél to ir ¥okiy
ritmas nevisada buvo iSlaikytas. Triko eks-
presijos ir tempo.

Muzikinés dalies vadovais buvo A. Mikuls-
kis, A. Jurgutis ir A. Modestas. Jie savo dalj
atliko gerai, i¥skyrus tai, kad ne viskas tiko
Sokiams.

Sokiy 3ventés vyriausia vadove buvo G.
Gobiené, Detroito “Silainés” vadové. Ji atliko
milZini¥ka darba.

Programos prane3¢jomis buvo Jolita Kriau-
Celilinaité ir Julija Cijlinéliené, abi savo uZda-
vinj atlikusios be priekaiSty.

Paminétinas graZus 3ventés programos lei-
dinys, kuriame atspausta programa, sveikini-
mai ir dalyvavusios Sokiy grupés. Leidinj re-
dagavo Danuté Bindokiené, skoningai iliustra-
vo Ada Korsakaité-Sutkuviené.

McCormick naujoje didZiuléje saléje po
programos vyko banketas ir jaunimo ¥okiai.

Penktoji Sokiy ¥vent®, sutraukusi de¥imtj
tikstantiy Zilrovy ir atkreipusi Chicagos
spaudos bei TV démesj, praéjo. Tik griZus i
namus, po §ventés, buvo dZiugu tuojau pama-
tyti Sventés programa lietuvilkoje televizijos
programoje ir beveik visuose Chicagos TV
kanaluose Ziniy praneSimuose — vieni pla-
Ciau, kiti maZiau, bet visi rodé Mrs. Betty
Ford atsilankyma, apdovanojima lietuviy tau-
tiniais drabuZiais ir kai kuriuos Sokius. Mara-
tono greifiu darbg atliko lietuviSkoji TV, vos
porai valandy praslinkus po $ventés uZdary-
mo. Daugiau programos liet. televizija rodé ir
sekantj sekmadieni.

* *x %
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BIRUTE PUKELEVICIUTE — poeté, be-
letristé, dramaturgé, §. m. liepos mén. laiméjo
Los Angeles Lietuviy Dramos Sambiirio pa-
skelbta dramos konkursa; dramos vardas —
“Palikimas”. Veikale viskas sukasi apie vie-
nos Seimos turto pasidalinima Amerikoje.

Autorei premijos jteikimo iSkilmés rengia-
mos kity mety pradZioje Los Angeles mieste.
Su veikalu L. A. Dramos Sambiiris Zada da-
lyvauti Lietuviy Dramos Festivalyje Kanadoj.

Sveikindami kiirybinga raSytoja, §ia proga
norime skaitytojams pateikti B.P. kiriniy

BIBLIOGRAFIJA —

1952

Metiigés, poezija, iSleista Kanadoje.
1956

AStuoni lapai, Draugo premijuotas roma-
nas.
1959

Baltaragio maliinas, vaidinimas pagal K.
Borutos romang ir pagaminta plokstelé.
1960

MilZino paunksmé, vaidinimas pagal B.
Sruogos dramga ir pagaminta plokstelé.
1958-1962

Zirginéliai, pasakos vaikams, dvi plokstelés.
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Birute Pukeleviciute, author-playwright and poet, wins first prize for her
newest drama, “Inheritance.” Los Angeles, July 1976.

Leidimai pakartoti kelis kartus.
1965

Aukso Zasis, pasakifka trijy veiksmy ko-
medija, eiliuota. PLB atZyméjo premija. Su-
suktas spalvotas filmas.

1969

Rugséjo Sestadienis, Draugo konkurse pre-
mijuotas romanas. I¥verstas ir i¥leistas latvis-
kai.

1972

Paskutinis BirZelis, eiléraStis-tekstas dainai,
premijuotas korp. “Fraternitas Lithuania”.
(Komp. B. Budriiinas para$¢ muzikg).

1973

Kalédy dovana, eilivota pasaka vaikams.

DarZoviy geguZiné, eiliuota pasaka vai-
kams.

1974

Klementina ir Valentina,
vaikams.

Skraidantis parSiukas, eilivota pasaka vai-
kams.

1975

Naujyjy mety sutikimas, Draugo romano
konkurse premijuotas romanas.

Rimas pas Kestuti, dviejy daliy dramati-
zuotas nuotykis vaikams. Su autorés daryty
1éliy iliustracijomis.

Palikimas, premijuota drama, rankrastyje.

eiliuota pasaka

BIRUTE PUKELEVICIUTE

Ravda

Dulce et decorum est pro patria mori.

Morai apdengti juoda marska.

PANAKTINIS

Véliau: SESUO, MERGINA, MOTINA, GE-
DETOJU CHORAS

PANAKTINIS su tar$kine ir Ziburiu:

Vienuoliké i ketvirtis! Vienuoliké ir ket-
virtis!

Trys ketviréiai iki vidurnakéio...

VéjarodZiy gaidZiai pasisuka staigiu kampu
— Zvanga jy kritinés, blizga geleZinés

skiauterés. Kyla Siaurés véjas.

Apverkit, apgarbstykit t3, kurs miré.

A3 nemaciau jo veido ir neZinau jo vardo.

Apraudokit ta, kurs guli pridengtas juoda

spalva; iki vidurnak&io beliko tik trys

ketvirdiai.
CHORAS:

Skobsime karstg i§ perskelto aZuolo;
AZuolo Serdim bus tavo Sirdis.

Perpinsim verba viksva ir kardaZole.

Kad nepaniekinta blity mirtis.

Skobsime karsta senoviSku papro&iu,
Perpinsim verba aStriaja viksva.
SESUO:

Aiman, sapnavo mano brolis neramius sap-
nus:

Dvylika karali¥ky Zirgy palaidota piliakal-
ny. Jy galvos | vakarus atgreZtos, jy kardiuose
ipinti aukso pinigai. Balnai raudono totoris-
ko safjano, o skyduose uZbréZtas dantytas
skritulys.

Dvylika pléSriyjy sakaly palaidota piliakal-
ny — kraujo pauki€iy, geltonom akim ir pen-
tinuotom kojom. Ir susmeigta | Zem¢ dvylika
kardy.

Sapnavo mano brolis neramius sapnus.

Stumbro pédsakus, jmintus samanose, lenk-
ta vanago sparny $e$élj, baltas Serno iltis...

TriSakiai deglai liepsnoja prie¥ nelaimg!
Vidurdienj ant miiro sienos pasirodo juoda
angis ir voras-kryZiauninkas. Ateina negan-
da.

Tada genties senolé iSkelia kauléta ranka
ir nukirsdina galvas dvylikai stiny. Ir $auk-
dama i$ sielvarto, susmeigia | Zeme¢ dvylika
kardy. Ir atnaSautojos Zingsniu nueina j lieps-
nas ir diimus.

Tarp peleny telieka Zalvariné sagé su dviem
Zaltiy galvom.

Aiman, sapnavo mano brolis nuostabius
sapnus!

Jam saulé ¥viesiag dalig skyré, paZenklino
jo kakta ménuo ir plazdanti, Zalia ZvaigZdé
— mirtin jj nulydéjo.

CHORAS: Priglobk, Zemele, jo palaikus, jo

pelenus, jo 3venta atminima...

SESUO: O, a$ Zinau, kuris pavasaris tau
mirStant pasivaidino:



Tai buvo paskutinis obely Zydéjimas,

Ir tu guléjai téviskés sode, rankas sunérgs

uZ galvos,

GeguZés rytas buve sklidinas, lyg vaiko

aSara, Net praskrendanti pauksté

suvirpindavo ora. Umai sujude obelies

Ziedai paliesdavo viens kitg ir diZdave, lyg

farforo Zaislai.

Tada, Svelnial skambédami byréjo Zemén

— apkrisdami tau plaukus ir akis.

Ir tu jutai, kad sritva didelé Sviesa. Ateina

dZiaugsmas — saldus ir puslaukinis,

KaZkur toli siiibavo eZerai. DidZiulés, mé-

Iynos jy Sirdys tvinkdiojo dugne: létai, su-

tartinai, vienodai.

MiSky tankméj pakélé vainikuota galvg el-

nias pirmam pavasariSkam Suolivi. Ir gul-

bé-pasaky mergaité, paslépusi ant kranto

Zieda ir kariing, nubrido eiZeran..

Broleli mano!

Svajojai tu tada apie nepaprastus ir negir-

détus Zygius.

Tada tu mégdavai eiles skaityti:

Apie karaliy, kuris turéjo lito Sirdi

Ir apie stebuklinga raga Olifants,

Ir Svilpaudavai aukSta, ulbandia gaida,

Ir prausdavaisi rytmediais prie Sulinio.

O vakarais, parjodamas i§ pievy riko,

Agirmirksniui nuivisdavai birZelio pilnaties

rate!

Ir man tada atrodei, lyg ménulio raitelis.

Ar lyg Achilas ant awvksinio save Zirge

Ksanto.

Svajojai tu tada apie gyvenima..

Tadiau beprasmiSka gyvenimg

Pakeites batom ir tada—parsminga mirtimi.

Broleli mano, vienturéli!

Kokiais Ziedais dabar tu suZydési, kokiais

lapeliais sulaposi?

CHORAS: Désim j karsta pagoniSkas jkapes:

Zalvario durkla ir laSies nagus;

Strélei i¥aftrinsim smaigalio trikampi,

Panliosim kojas juody vanagy.

Sveisime durkla senovi¥ku paprodiu,

DroSime stréle i¥ klevo Yakos.
MERGINA: Aiman, sapnavo mano mylima-
sis neramius sapnus:

Atidavé auksinj savo rakta miestas...

I3 tolo pradeda dundéti dvylika didZigju
biigny, aptempty Sunies oda.

Pro varty skliauta jvaZivoja svetimas val-
dovas: su auglta, smaila, perlais nusagstyta
kepure. Raudonu gelumbés taku be garso rie-
da jo karietos ratai. Jon jkinkyta dvylika Zirgy.

Nuo miesto sieny Zidri akmeny iSkaltos
taury galvos ir raitelis, i¥kéles dviaSmenj ka-
lavijg.

Aiman, sapnavo mano mylimasis neramiuos
sapnus,

AStry, lenktg jatagana, jaung ménesi ant
cerkvés smaigo, juoda maro kryZiy...

Dvylika kraujuoty véliavy paklota Zemén,
Svetimam valdovui — su augdta, perlais siu-
vinéta kepure ir juodo sabalo apsiaustu,

Dvylika vienuoliy uZmiwyta gyvy koply-

Cios poZemy. Verby sekmadienj Sventam
Tada uZstoja mirtina tyla. laike.
Velyku rytg i§ po Zemiy pasigirsta tolimas

giedojimas. Tai dvylika uZmilryty vienuoliy

— gieda mirdami prisikélimo giesme:

Mors et vita duello conflixewe mirando,

Dux vitae mortuus, regnat vivus...

Koplytios angelas, i8droftas roZés medy,
pravirksta sidabriném afarom...

Aiman, sapnavo mano mylimasis nuosta-
bius sapnus!

Jam saulé ¥viesia dalia skyré, paZenklino
jo kakta ménuo i didelé rudens Zvaigidé —
mirtin ji nulydéjo.

CHORAS: Saugok, Zemele, jo palaikus, jo

pelenus, jo $ventg atminima...

MERGINA: O. a8 Zinau, kuri naktis tan
mirStant akyse pasivaidino:

Tai buvo paskutinis dobily Zydéjimas,

Mes éjom bryde, pro plaukiandius rugius.

Prictemoje blykliojo rugiagélés — atrodé,

kad i javo laukg prikrito mélyny Zvaigi-

dZig.

Nuo uigirio tekéjo ménuo. Didelis, gelto-

nas, sklidinas medaus, Nudvites maZas de-

besélis buvo perbrauktas per ji, lyg raudon-
gizés plunksna,

Nuo ménesio spalvos tau fvieté akys ir

plaokai. Verpetais sokosi velli jy garbana,

Spindéjo, lyg tirpintas auksas.

Ir tu jutai, kad bunda didelé jéga. Ateina

naujas alkis — aStrus ir pirmapradis.

KaZkur toli, i 3alta wupiy srove, plaukeé

tamsios, plédrios Zuvys. Po vandeniun Zvan-

géjo geleZiniai Zvynai, lyg suridijusiy far-
vy kriitinés,

Meldyne rikteléjo Zalias paukstis! Jo Sauks-

mas nuaidéjo tris kartus,

Misky tankméj medéjas tykojo naktinio

grobio. ISgalgstas peilis Zybliojo tamsofj,

lyg Zaibas...

Berneli mano!

Svajojai tu tada apie nepaprastus ir ne-

girdétus Zygius.

Tada tu mégdavai knygas skaityti -—

Apie karaliy Artura ir apie argonaufus,

Turéjai teva liemeni ir gera, tvirta ranks;

Mokéjai meily Zodi tarti ir mokéjai ji

branginti,
Ir mégai vyry Sneka, ir mégai vyry daing,
UZvesdamas ja auwkita, nerimo pilna gaida,
Svajojai fu tada apie gyvenima...
Tadiau beprasmitka gyvenimg
Pakeites botum ir tada -— Sviesia mirtim.
Berneli mano, dobiléli!
Kokiais Ziedais dabar tu suZydési, kokiais
lapeliais sulaposi?
CHORAS: Kursime ugni kalno vir$iinéje,
Pauk3te aukosim ant kra$to duobés
Ir wZkapoto Zalio karfinoje
Afarom Zalias akmuo suZibés,
Kursime ugnj senoviSku paprodiu —....
Zeme $lakstysime pauk$tés krauju,
MOTINA: Aiman, sapnavos mano siinui nuo-
stablis sapnai!

Ziemos speige praZydo raudonai Zilvitis ir
jiroje banguoja kruvina puta. Sukilo Zemé

Nakties miSkais, keliu | Medininkus, $uo-
liais lekia 3eSetas Zirgy! Jy karCiai supinti
kasom. Raudono medZio rogés kaustytos va-
riu, i8klotos vilko kailiu. Ant rogiy senas sky-
do Zenklas — statmenas briik¥nys, trimitas
ir me¥ka.

Umai suprunkste, Jirgai sustoja kryZkeléj.
Garuoja jy jkaite nugaros ir dreba drégnos
Snervés,

Dvylika petingy vyry i¥kyla kryzkelés Se-
Séliuose. Ginkluoti dalgiais, penkiadantém
Sakém ir iSgalgstais kirviais uZ dirfuy.

Netarg ZodZio, jie klaupiasi | ménesienos
sniega.

Pakyla rogése Zemaitiy vyskupas — Zeg-
noja dvylika sukiléliy... Ir blizgan&ius jy dal-

giy aSmenis, ir balta, tylia giria.

Tada vél skrieja rogés. Vél skamba pasagos
ir dunksi eferai, lyg milZini¥ki ledo biignai...

Aiman, neramils buvo jo sapnai:

Kazoko rimbas, koriko virvés kilpa ir juo-
das pauksiis: slibinas-erelis, dviejuy galvy kak-
lais praplySes | Salis,..

Dvylika sukiléliy pakarta miSko kryZkeléj.
Sarmota ryta, saulei netekéjus.

Aufros gaisre nufvinta egliy trikampiai, Ir
riiksta baltu dimu, lyg raroty Zvakés.

Dvylika bebalsiy juodvarniy sutupia | ap-
SerkSnijusi Zermuk3nj.

Byra, byra karlios medZio uogos, tartum
kraujo alaros | sniega.

Ta patia nakti iSeina paskutinis ir jauniau-
sias brolis. Pro kryzkele ir kartuves, i baltus
egliy trikampius...

Aiman, sapnavos mano sinui nuostabiis
sapnai!

Jam saulé ¥viesia dalig skyré, paZenklino
jo kakta ménuo ir lapkritio nakties ZvaigZdé
— mirtin ji nulydéjo.

CHORAS: Saugok, Zemele, jo palaikus, jo pe-

lenus, jo ¥venta atminima..,

MOTINA: O, a% Zinau, kuri akimirka tau
mir§tant akyse pasivaidino:

Tai buve paskutiné vasara — giedra, Zyd-

ra diena.

Sventadienis, kai moterys baZnylion nefa

Devynis vainikus paSventinti.

Saldiiné obelis tebekvenéjo vakar nuragky-

tais obuoliais;

Po langu skleidési jurginas — geltonas, di-

delis kaip saulé.

Nuo jo spalvos pirkia nufvito aukso at-

spindZiais.

Nebuvo véjo. RieSutyne noko branduoliai

— aplink kiekviena jauna keke sukosi ratu

karpytiniai sparnai. Kazker toli, lauky ra-

mybéj vaikitiojo rugpitilio angelas: su var-
pu vainiku ir melsvo riiko riibu.

Ir tu juotai, kad plazda didelé rimtis. Ir

kad ateina sielvartas — lig Siolei nepaZin-

tas.

Ar pameni, ta paskutini ryta, kai tu riekei

prie stalo doong,
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Ir kai Sventoji rugio duona atsiskyré,
Tariau, kad mums reikés, siineli, skirtis.
Madiau, kaip dailiai tu buvai nuauges —
puikaus ir augSto stogo...

Siineli mano!

Svajojai tu tada apie nepaprastus ir negir-

détus Zygius.

Tada tu meégdavai vartyti senobinj, pa-

auksintais krastais psalmyng —

Skaitydavai apie karaliy Dovydg

Ir apie ranka, rasandia ant sienos ugnimi.

O griida berdavai pladiu ir létu mostu

Ir dirvg ardavai tiesiom vagom,

Kaip Zemdirbiai-senoliai, kaip tévy tévai.

Svajojai tu tada apie gyvenimag...

Tadiau beprasmiska gyvenimg

Pakeites biitum ir tada mirtim.

Stineli mano, pirmgiméli!

CHORAS: Laulime diemedj, lauSime kadugi,
Saule i3kalsim ant juodo akmens.
Sventaja apeiga, ¥ventaja pabaiga
Liudysim priesaika kardo a¥mens.

Apeiga baigsim senoviku papro&iu —
Akmenj Zenklinsim saulés ratu.

PANAKTINIS: Ruoskis kelionén, paSarvotas

broli.

Nusimesk nuo peiy kruvina miling, nes
mirtis téra pradZia.

Skaidrus, skaidrus véliy $altinio vanduo:
veidui nusiprausti, Zaizdai uZgydyti, Zeméj
atmuStoms kojoms numazgoti. Sviesiai Zali
paparCiai to 3altinio dugne atsispindi.

Balta, balta véliy drobé, baltesné u¥ jievos
Zieda — be palukos siiilo, be dulkés krislo.

Saldi véliy duona...

Ir tamsiai raudonas vynas kvepia smilkalo
dimu.

Todél a¥ uZgeriu tave, bidiuli, nepaZjsta-

Spaudos bendradarbiai Chigoje pokalbio
metu,
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SPAUDOS ZMONIU POKALBIS
CIKAGOJE

Penktosios lietuviy tautiniy Sokiy S$ventés
iSvakarése, rugséjo 4 d., Chicagoje, Menés
saléje, jvyko platesnio masto spaudos Zmoniy
susitikimas — pokalbis.

Pokalbj organizavo Lietuviy Zurnalisty sg-
jungos centro valdyba.

Pagrinding paskaita skaité sajungos garbés
narys, buves centro valdybos pirmininkas ra-
Sytojas Vytautas Alantas tema: “Miisy spau-
dos panorama”. Prelegentas jZvalgiai aptaré
miisy spaudos gerasias ir neigiamasias puses,
palieté visuomeninio bei kultGirinio gyvenimo
Zmoniy nesantaikas, ikélé blogybes ir spau-
dos atsakomybg, informuojant skaitytojg, o
taip pat palieté spaudos etikos klausimus.
Jo kalba buvo drasi, autorius nevengé vie-
tomis ir gerokai pabraukti prie§ plauka, ypa&
liesdamas visuomeninio susikaldymo negero-
ves.

Po paskaitos vyko gana gyvos diskusijos,
kuriose dalyvavo Varpo red. A. Kudys, Té-
viskés Ziburiy ced. kun. dr. Pr. Gaida, buv.
Draugo red. dr J Prunskis, Ateities red. kun.
Kestutis Trimakas, kun. J. Kydikas, SJ, pla-
&iau apZelges Piety Amerikos lietuviy spauda.

Be to, eile klausimy iSkélé senieii “‘spau-

mas brolau. Ramiai ilsékis dausose, aukS$tam
véliy suolely. Tu vél agimsi — vél Ziedeliais
suzydési ir vél lapeliais sulaposi.

Gyvybés ratas niekad nenutriiksta, Zemis-
ka gimimg ir ZemiSkaja mirtj apskriesdamas
vienu lanku. Tai, kas po Zeme triinyja, pra-
tryk$ Zalivojandiais pavasariais ir suliepsnos
ateinanéiy karty troSkimuose.

Be pabaigos pradZios néra, o Zeméj viskas
atsinaujina,

¥

Lithuanian journalists hold discusins at the
center of their society in Chicago: leadership

dos vilkai” — Vincas Rastenis, Vladas Bi-
ténas, A. T. Antanaitis, H. Zemelis. J. Kau-
nas ir kt.

I pokalbj buvo atvyke kelios deSimtys spau-
dos Zmoniy, jy tarpe matési kultlirininkai —
buves redaktorius poetas Bernardas BrazdZio-
nis, raSytojas Anatolijus Kairys, Australijo-
je gyvenas, Siuo metu po pasaulj keliaujgs
Antanas Laukaitis ir kt.

Po paskaitos ir diskusijy buvo pasitarta sa-
vais, Lietuviy Zurnalisty sajungg lie€ian€iais,
klausimais. Apie sajungos veikla praeityje bei
ateities uZmojus kalbéjo vykd. vicepirm. J.
Janudaitis, paZymédamas, kad centro valdy-
ba savo pirmoje ir antroje kadencijoje ypa-
tinga démesj kreipé | jaunyjy spaudos ben-
dradarbiy ugdyma, organizavo tam tikslui
kursus ir jau dabar turima keletas deSimé&iy
aktyviau raan&iy, gi paskatinimui buvo ski-
riamos DauZvardZio fondo premijos. Ruosta
sukaktuvininkams — sajungos nariams —
akademijos, suruo$ta laisvés kovotojui Juli-
jonui Bhténui atminti akademija, ruoSiami
spaudos i8kilmingi, su meniném programom
baliai, kuriy pelnas eina ir | DaZ%vardZio fon-
da. Suminéjo ir visg eilg kity gerai atlikty
darby, iskaitant ir knygos Znrnalistika iSlei-
dima.

Vicepirm. Vytautas, Kasnilinas, vadovaves
pokalbiui, aptaré Metrastio leidimg. Tuo
reikalu pasisaké visa eilé spaudos bendra-
darbiy. Pritaré metraCio iSleidimui. Jj re-
daguoja V. Kasnifinas. Dalis medZiagos jau
gauta.

Po oficialiosios dalies visi dalyviai buvo
pavaiSinti.

Centro valdybos pirmininko kun. Juozo
VaiSnio, SJ , negaléjusio dalyvauti susirin-
kime, sveikinimus perdavé J. JanuSaitis.

Pokalbis praéjo jaukioje nuotaikoje ir bu-
vo naudingas. Buvo gera proga susitikti net
ir toli gyvenantiems sajungos nariams ir ki-
tiems spaudos bendradarbiams.  J. SeSupis

and rapporteur.
Visos foto nuotraukos SeStoko
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IS SPAUDOS BENDRADARBIU SUSITIKI
MO —

I8 k. i d.: Lietuviy Zurnalisty s-gos c. valdy-
bos pirm. Vytautas Kasnilinas, vadoves po-
kalbiui; ralytojas Vytautas Alantas, skaitgs
paskaita tema “Misu spaudos panorama”; ir
vykd. vicepirm. Jurgis JanuSaitis — sveikina
pokalbio dalyvius.

being announced.

Spaudos darbuotojai i§ trijy fronty... Spaudos
bendradarbiy pokalbyje susitike: i§ k. j d.:
kun. Kestutis Trimakas, “Ateities” red.,
buv. “Lietuviy Dieny” red. poetas Bern.
BrazdZionis ir raSytojas Vytautas Alantas,
buv. L. Zurnalisty s-gos pirm.

LD DOVANU PASKIRSTYME  Northridge, CA.

LAIMEJO: Antrg dovana: sidabro seta —

E. Jara¥unas, 947 18th St., San-
Dvi pirmas dovanas — J. Pautie- ta Monica, CA 90403.

niaus ir A. Variakojienés paveiks.: Pinkinr Busmdis. 5o 2 lishuvikkas
John D. Adams, 5 Harriet Ave., ploksteles — J. Vaineikis, Chicago,

Waterbury, CT 06708; ir Rimas Ill., L. MaZeika, L. A. CA, Dalia

Mulokas, 10214 Tunney Ave., Zakoren, Lakewood, CA, P. Bru-

8

Chief executives of the Lithuanian Journalists

Association with speaker V. Alantas (center)

At the discussions of the Lithuanian journal-
ists’ association in Chicago: earlier presi-
dent, previous editor of “Lithuanian Days”
and editor of a Catholic monthly.

PRANAS VAICAITIS

Poeto 100 mety gimimo
ir 75 mety mirties

sukakties proga

Yra salis

Yra falis, kur upés teka
Linksmai tarp giriy @iZiandiy
Ir meiliai tarpu saves Sneka
Prie giesmininky vieversiy.
Ten prakaitas aplieja Zmones
Prie vasaros sunkiy darby
Ir prastas parédas marSkonis
Apdengia sanarius visy.

Bet tave meiliai pavaiSina,

Kaip tik nueisi j svedius, —

Ten tave myli, valgydina,
Kiek tiktai leidZia iSteklius.

Ir grakitios tos Salies merginos

Ten Zydi vis kuvo nopuikiau...
Salis ta Lietuva vadinas,
Bet a8 — neilgai ten buvau.

Prie

O téviske!
Kurio taip netekau @mai, —
To neifreik¥ né vienas rastas,

Atsimenu, kada i guolj
Saulute prafo vakarai
Ir gieda lietuviai
Nes pabaigti dienos darbai...

varguoliai,

Kaip tasyk mergos veida skaisty

rity lenkia kvepiandiy,

Dainuodamos jas meiliai laisto,
Leliju skinas Zydindiy...

Atsimenu, kaip vakars Siltas
Po vasaros kaitrios dienos
Ir oras ramumu iSpiltas,
Nenorom traukia prie dainos...

Kaip tgsyk varpas sunkiai gaudZia
Ir wuigirdét toli, toli..

Seniai jau naukitiai medZiuos snaud¥ia,
Bet pats uZmigti negali....

Kaip upés vandens, mintys teka,
Idéjos reiSkiasi
Gamta su tavim, rodos, S$neka:
“GraZu, grau miis Lietuvoj...”

galvoj;

Koks mielas kraStas,

Ta pasakys vieni jausmai...

Zas, Thunder Bay, Canada.

4 dovanas — po dvi liet. knygas:

Consulate Gen. of Lithuania, N.
Y., J. Briedis, Detroit, MI, J. Miliu-
nas, Santa Barbara, CA, A. Var-
nas, Flushing, N. Y.

3 dovanas po dvi liet. knygas:
E. Vilkas, Valencia, CA, Flatte

of Hollywood, CA, Sisters of Jesus
Crucified, Elmhurst, Pa.

3 dovanas po tris liet. knygas:

Jesse Scroeder, Scranton, Pa., G.
J. Levinskas, Kirkwood, Mo, Elena
Jonaitis, Epping, N. S. W. 2121,
Australia.
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EUROPOS LIETUVIY STUDLU
SAVAITE

Kasmet Europos lietuviai rengia Lietuvisky-
ju Studijy Savaite. Siais metais 23-&ioji Studijy
Savaité jvyko Pranciizijoje, Chantilly mieste.
Sia vieta partipino Pranciizijos Liet. Bendruo-
menés pirm. kun. J. Petrodius. | savaités pa-
skaitas susirinko apie 120 lietuviy, su 8 pa-
skaitininkais. Kiekvienas paskaitininkas turéjo
i¥ savo srities pasirinkes tema: Vasario 16-sios
gimnazijos mokytojas V. BartuSevidius svarsté
“Intelektualy situacija i§ deSinés ir i¥ kairés”.
Dr. Jonas Grinius pristaté Juozo Gruso drama
“Barbora Radvilaité¢”. Riardas Bagkis kalbé-
jo apie “Komunizmo i$8ukj Vakary Europo-
je”. Dr. A. Greimas nagrinéjo “Lietuviy mi-

Dr. K. J. Ceginskas ir pulk. D. Skutas.
(Left) Dr. K. J. Ceginskas with an American
guest, Colonel D. Skucas (right).

toliges problemas struktiralistiniu atZvilgiu”.
L. Dambrifinas kalbéjo apie “Lietuvos dabartj
ir ateities perspektyvas”. Kun. Krasausko pa-
skaita buvo apie “Lietuvos baZnydios istorinj
kelia.” Pulk. D. Skuas patyrinéjo NATO
problemas. Vasario 16-sios gimnazijos direk-
torius panagrinéjo sukaktuvininko Antano
Vailiulaiio beletristika. Jis taip pat buvo dis-
kusiju moderatorium.

Be paskaity ir diskusijy buvo ir meno dalis.
SusipaZinimo vakare dainavo neseniai i§ Lie-
tuvos atvykusi sol. Violeta Rakauskaité-Lan-

. ; : diené. Sedtadienio vakare jvyko Studijy Savai-

v ; i tés tradicinis vakaras, kurio programa atliko

P ’ ; ; i Vytautas Nakas ir pianist¢ Raminta Lampsa-
s J » tyté. Nakas padainavo pranciizilky dainy ir V.

ek J / - ’ # Barkausko ir Antano Nako lietuvi¥ky dainy.
L - T Prane$¢ja buvo aktoré D. Kridtopaityté-Her-
Studijy savaités paskaitininkai: R. Batkis ir  Lecturers Richard Backis (left) and prof. A.  maniené.
prof. A. Greimas. Greimas.

i
e

Paskaitininkai (i§ kairés): molgyt. V. Bartu- A group of partiipans of the 23rd Week of 1-8th. (from left) lecturers V. Bartusevicius, J.
sevi¢ius, J. Grinius, L. Dambritinas ir mo- Studies of the lithuanians of Europe that Grinius, L. Dabriunas and moderator V. Nat-
deratorius V. Natkevi€ius. was held at Chateau Chantilly, France, Aug. kevicius. Visos foto Kun. K. J. Dédino
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Dr. A. Gerutis ir kun. R. Krasauskas.
Rugpitdio 8 d., sekmadienj, jvyko savaités
uZdarymas, kuriame moderatorius V. Natke-

viCius patieké visy paskaity santraukas.

Buvo padékota rengimo komisijos nariams
Zibutei ir Petrui Klimams, Alinai Grinienei ir

Mediui Landui.

Kitais metais Studijy Savaité jvyks Anglijo-
je ir pavesta inZ. A. Vil¢inskui sudaryti Lon-

done reikiamas komisijas.

Lecturers:

10

SIE ASMENYS PRISIUNTE
LD laiméjimuy knygeles ir parémé
Zurnalo leidimg —

CALIFORNIA —

S. Adamonis, V. Adomaitis, V.
Apeikis, Riita Aras, E. ir A. Arbai,
V. Augius, J. AviZienis, L. Bagdo-
nas, H. A. Bajalis, V. Bajalis, J.
Bajoras, J. Baltrénas, L. BaltuSis,
M. Banionis, M. Barauskas, N. Bar-
ran, Iz. Bartkus, M. Bonatiené, J.
Braz, A. Brazauskas, K. Brazaus-
kas, R. Bureikiené, M. Burggren,
V. J. Cekanauskas, J. Cernius, M.
Chesna, 1. Chipeska, D. Cibas, A.
B. Cinikas, J. Dalbokas, D. Bekas,
S. Damulis, K. Dargis, V. Datis,

Dr. M. ir A. Deveniai, P. Dovydai-

Dr.

tis, Max Epstein, A. Galdikas, P.
Gasparonis, A. Gedminas, D. Gied-
raitis, DBD, V. Gilys, J. Gliauda,
C. J. Gordon, H. ir S. Gorodeckai,
M. Grikaviéius, A. ir J. Gulbinskai,
I. Guréinas, I. Gustas, A. Gustai-
tis, Teklé Ivanauskas, M. JaguCans-
kiené, A. Jakubénas, E. JaraSiinas,
L Jasiukonis, R. Jasiukonis, S. Ja-
sutis, A. V. Jonynas. R. Jurkiiniené,
A. Kazilionis, V. Juodeika, V. Juod-
valkis, J, Jurgilas, MD, L. Kantas,
J. A. Karalius, F. Karalius, Dana
Kaskelis, G. Kaunas, R. KildiSis,
K. Kilikauskas, A. Kish, A. Kont-
vis, Z. Koronkevi€ius, J. Kuprionis,
J. Kutra, A. Kupinskas, S. ir J.
Kvelai, A. Logucki, J. Lopataus-
kas, O. Macéniené, V. Madys, P.
MalZinskas, A. MaZeika, 1. Medziu-
kas, D. Mekisius, A. Milaknis, J.
J. Milliun, A. R. Mironas, D. Mit-
kiené, B. Morkis, R. Mulokas, J.
Narkevi¢ius, B, Nurmsen, L. Oksas,
Rev. A. OlSauskas, M. Palaikiené,
Theo Palis, H. ir D. PaSkevifiai,
Kun. V. Pavalkis, P. Petraitis, G.

Studijy savaités koncerto dalyviai: sol. Vyt. Concert performers of the 23rd Week of Stu-
Nakas, pianist¢ Raminta Lampsatyté ir akto- {jes at Chantilly.
ré Danuté KrikStolaityté.
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Petrauskas, J. Petronis, A. Phillips,
J. C. Polikaitis, J. Prakapas, P. ir
R. Praniai, A. Pranys, Kun. M.
Preik3aitis, K. Pri¥mantas, V. PriZ-
gintas, J. Puikiinas, A. Pulaski, J.
Radius, St. RaStikis, L. Reivydas,
O. Razutiené, E. A. Ross, V. Rod-
nite, A. Sabaliauskas, Sakas, K. ir
S. Sakiai, E. Samiené, T. S. Samys,
M. Schoretz, MD, T. Sereika, E.
Sepikiené, R. Sidrys, MD, Kun. V.
Siliauskas, A. Simkus, V. ir M. Si-
rudiai, E. G. Sitavich, F. X. Skir-
mantas, Dr. A. Slupas, C. Stanca-
vage, B. Starkiené, M. Strupes, D.
M. Sukys, V. W. Surkus, J. Svais-
tas, E. Swetik-Mikalauskaité, A.
L. Tely¢énas, Z. Tiknis, J. Tru$-
kauskas, A. Tumas, P. UleviCius,
V. Usas, D. Vailokaitis, Dr. G. Va-
lan¢ius, P. Valentin, E. Vasiliaus-
kiené, J. Venckus, K. Vec-Zemelis,
E. Veimeris, P. ir A. Vidugiriai,
V. P. Vidugiris, R. K. VidZitniené,
E P. Vilkas, P. Visvydas, D. Za-
koren, Leo Zale, V. J. Zauniené-
Leskaitiené, B. Zemaitis, O. Zukie-

b &

) ity
Speakers and lecturers at the Week of Stu-
dies of European Lithuanians gathererd in
France this past summer.

23-sios Europos LietuviSkyjy Studijy Savaités
dalyviy grupé. Siy mety studijy savaité jvyko
rugp. 1-8 dienomis Chantilly, Prancizijoje.
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Tautiniy grupiy véliavy parade dalyvavo ir
lietuvaités su savo trispalve. I§ kairés: tredia
N. Lenkauskaité, penkta A. Jasinevililté ir

septinta R. Cyvaite. Foto J. Garlos
1 e . T

In the parade of national flags of the parti-
cipating groups Lithuanian giris (3, 5, 7 from
left) present their tricolored one.

. o
» . P \

Neseniai Clevelande jvyko Etnografinio Mu-
ziejaus parodos atidarymas.

Jvairiy tautybiu grupéje dalyvavo ir lietu-
viai. Cia stovi i8 k. i d. tredia i§ eilés Rita
Cyvaité, ketvirta Ada Jasinevidiité ir penk-

ta Nijolé Lenkauskaité. Foto J. Garlos

Opeining of Cleveland’'s Ethnographic Mu-
seum this summer. Lithuanian representatives
third, fourth and fifth from left.
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KOMUNISTINIAMS VANDAL-

LAMS UZKLIUVO MAIRONIS

I3 Rotu¥és aik$tés su jaunu vyru
pasukom Literatliros muziejaus
link. Einame pro jo deSinjjj gala,
praeiname Kauno vidurinés mokyk-
los pastata, kreoSinio aikStele ir tarp
apgriuvusiy sandélivky ir malky
kriivy uZtinkame betoninj roisj —
pirming Maironio laidojimo viets.
(Miisy pabraukta — LD). Jo gale
prigludes pilkas betoninis pjedesta-
las — ant jo baltas skulptiirinis
biustas. Zemiau iSkilios raidés

....ATRONIS 1 62—1932. Raidé
ir vienas skaifius nutrupéj¢. Biustas
apnestas purvu ir vietomis apauggs
akmeninémis samanomis, kaip tam
jo eilérasty — pelésiais ir kerpém
apauges aukStai... ISdidZiame veide
néra nosies — nudauZta i§ pat pa-
Sakny.

Tokiag Zinuté spausdinama $iu
mety “Svyturyje”. Jokiy redakcijos
komentary, nieko. Tokiais vandaliz-
mo atvejais paprastai neilgai trukus
kaltininkai i$aiSkinami, nubaudZia-
mi ir vie$ai paskelbiami. Zinoma,
jei tai lieGia ka nors “tarybiSkai
§vento”. Kain bus su tautos dainiaus
biusto iS$niekinimu, gal netrukus, o
gal ir niekad neiSgirsime (L. D-nis)

Nauji mokytojai Vasario 16 gimna-
zijoj

— Nuo 1976 m. rudens gimnazi-
joje désto 3 nauji mokytojai: ang-
listikos magistré Marija Saulaityté,
dirbusi gimnazijoje vienerius metus
anksCiau; Bronislava LipSiené, ne-
seniai atvykusi i§ Lietuvos, baigusi
Vilniaus universitetg, ir buves Sios
gimnazijos abiturientas, istorikas
Petras Nevulis, bebaigias Freiburgo
i. Br. universiteta.

M. Saulaityté visy pirma moko
angly kalbos mokinius i§ Amerikos
ir Kanados; B. LioSiené désto lietu-
viy kalba Zemesnése ir vidurinése
klasése, o P. Nevulis — istorija bei
vokiediy kalba neseniai i§ Lietuvos
atvykusiems mokiniams.

FOTO PARODA

Tradiciné Lietuviu Fotografu pa-
ador jvyks 8. m. lapkri¢io mén. 19-
29 dienomis Jaunimo Centre Chi-
cagoje. Visi IHetuviai fotografai
kvie¢iami dalyvauti. Parodos ir
konkurso taisyklés neuZilgo bus
iSsiystos tiems, kurie praeityje yra
parodose dalyvave arba kuriy pa-
vardés ir adresai yra turimi Lietu-
viy Foto Archyve. Visi kiti gali
kreiptis | Archyva, adresu: 2345
W. 56th Street, Chicago, Ill. 60636.
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SIRDIN SKERBIAS! NEUZBAIGTU DARBU SROVE

Dailininko Antano Riikstelés 70
mety amZiaus sukakties proga

Dailininkas Antanas RiikStelé §.
m. spalio mén. 22 d. ¥ventia savo
70 mety amZiaus sukaktj. Sukaktis
graZi, garbinga. Sukaktuvininko nu-
eitas kelias kupinas kiirybingumo,
vertingy darby. Atrodo, dar ir da-
bar dailininkas nesirengia i poilsi,
bet tvirtai rankoje laiko teptuka ir
paletg ir savo A8 iSsako drobése.

Nesenai dailininka sutikau prie
Atlanto. Zvalus, saule jdeges, kupi-
nas naujy plany. O kai uZklausiau,
ar nepavargstas beskubédamas jvai-
riose gyvenimo darby srovése, at-
saké: ‘“Laikas trumpéja — darbas
didéja. Poilsiauti néra kada, nors
ir gundo patinginiauti Floridos sau-
létas dangus. Nemanau padéti tep-
tuko ir paletés, nes dar vis Sirdin
skerbiasi neuZbaigty darby srové...”
Tokiu Zmogaus ryfu tenka tik
gerétis ir dziaugtis.

Dailininka Antana Rukstele pa-
Zistame i§ jo klrybos darby ir vi-
suomeninés bei kultiirinés veiklos.
Jis yra grieZtas realistinio meno
krypties atstovas. Jo kiryboje at-
sispindi miisy tévynés groZis, meilé
jai, 8iy dieny tragizmas, tévynés ir
jos vaiky kanlios, siekimai. Kiry-
boje sutinkame daug simbolikos,
kurioje atsispindi misy gyvenama-
sis laikas, dabarties buitis.

Dailininkas Antanas Rukstelé gi-
mé 1906 m. spalio 22 d. Degudiuo-
se, Zarasy apskr. MaZas blidamas

P &

Dailininkas Riuk$telé darbo metu.
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traidZiojo Rusijos plotus, moksla
pradéjo Petrapilyje, véliau, griZes
su tévais Lietuvon, mokési Vilniaus,
Zarasy ir Kauno gimnazijose. Me-
no mokykla baigé Kaune. Vytauto
D. universitete, humanitariniam fa-
kultete, studijavo ir baigé Lietuvos
istorijos bei filosofijos sistemuy gru-
piy mokslus. Vilniaus universitete
baigé meno istorija ir tano pirmuo-
ju meno istoriku Lietuvoje. Jis yra
buvojes uZsieniuose, susipaZines su
ivairiu kraSty kultira bei menu.

Dail. A. Rik$telé jau 1923 m.
pradéjo bendradarbiauti spaudojz
ir per visg savo gyvenima nesiskyré
su plunksna. Jis ra%¢ gimnazijos
leidinéliuose, o véliau Zurnaluose ir
miisy periodinéje spaudoje. Ra%é
meno kritikas, bet nemaZziau ir mi-
sy kultlirinio ir visuomeninio gy-
venimo klausimais. Para$¢ veikala
“Lietuvos tautodailé” ir iSsamias
studijas apie lietuvisky kryZiy kil-
me, ju plétote, o taip pat apie lie-
tuviy liaudies statybos formy su-
daryma ir juy prieZastis.

A. Riikstelé — visuomenininkas
nuo jauny dieny. Skautavo, studi-
ju dienose reiSkési korporacijy veik-
loje. Tremties kelionéje jungési |
iSeivijos lietuviy Sakota veikla —
Lietuviy Bendruomenéje, Amerikos
Lietuviy Taryboje, Sauliy gretose,
o Dailininky sajungai net keleta
mety vadovavo. Ir kitose, jo SirdZiai
artimose, organizacijose jis paliko
gilius darbo pédsakus.

Antang RukStele visa gyvenima
lydéjo kiwrybiniai polékiai. Jis kiiré

Artist A. Rukstele at his work.

Saulé rugiy gubose,

Dail. A. RiukStelé

“Sunshine on the Shocks of Rye,” by A. Rukstele.

tévynéje, Vokietijoje, Australijoje
ir Amerikoje. Nutapé daugelj ver-
tingy paveiksly ir savo kiirybos lo-
biais nuoSirdZiai dalinosi su lietuviy
visuomene, rengdamas savo kiiry-
bos dailés parodas su kitais daili-
ninkais drauge ar individualias. O
tokiy parody buvo daug dar nepri-
klausomoje Lietuvoje, gi véliau —
jo gyventuose kraStuose.

Ne vieno lietuvio namuose su-
tiksime dali. A. RiukStelés graZia-
sias lietuviskas gubas, téviskés pa-
laukes ir daug kity, $ios dienos bui-
ties motyvuy.

Sukaktuvininkas uZ savo naSy
darba ir kiiryba yra susilaukes oir-
ganizacijose graZaus jvertinimo bei
gaves atzyméjimo Zenkly.

Pakelés berzai.

“Wayside Birches,” by A. Rukstele.

70 mety sukakties proga daili-
ninka A. Rikstele pagerbia Chica-
gos lietuviai, su kuriais jis yra pra-
leides nemaZai savo gyvenimo ir
kiirybos mety. Lietuvos Zurnalisty
Sajunga, Chicagos skyrius, spalio
meénesio 1 d. Lietuviy Tautiniuose
Namuose rengia specialia akademi-
ja ir ten pat atidaroma jo kiirybos
paroda, kuri tesis iki spalio 10 d.

Keliomis palaidomis mintimis
praskubéjome dail. Antano Riikste-
lés gyvenimo, kiirybos ir darby ta-
kais. Jo gyventa Lietuvai ir lietu-
viui. Tai rodo ir jo plati kiirybiné
veikla. Ir jo menas, susijes tik su
Lietuva ir lietuvio pergyvenimais.

Mielam sukaktuvinikui linkime
dar daug giedriy ir kiirybingy gy-
venimo mety!

Jurgis Janusaitis

A. Riikstele
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’SIDABRINE DIENA"
LOS ANGELES SCENOJE

Los Angeles Lietuviy Bendruomenés reng-
toje Lietuviy Dienoje 5. m. rugséjo 25-26 d.
Los Angeles Dramos Sambiris atliko menine
programa, suvaidindamas Anatolijaus Kairio
“Sidabring Dieng”. Sis veikalas yra to paties
vardo operetés ir komedijos montaZas, pa-
ruostas ir tekstu papildytas D. Mackialienés,
ir scenoje pastatytas, kaip sapnas, pilnas
jvariy spalvy, graZiy drabuZiy, dainy, Sokiy
ir avipavidalintas graZiomis dail. A. Zalilino
dekoracijomis ir iSieSkotu ap3vietimu.

Si linksma komedija sutrauké i Star King
gimnaz'jos auditorija netoli 500 Zitrovy, ku-
rie turéjo progos gerai pasijuokti i§ savo ir
i§ savo draugy ydy, jorodiy, i$piistos visuome-
ninés veiklos ir nuolatinio meilés nuotykiy
ieSkojimo $alia savo Seimos.

Komedija pristatyta jdomiai, jvedant sve-
Cius (kurie ateina i§ salés Sono) su dovanomis,
spalvingais motery drabuZiais ir jmantria Su-
kuosena | sapnuojamas Sidabrinés Dienos su-
kaktuves, kur juos pasitikdavo Seimininky
dukté Siguté, i§ tolo besigirdint pokalbiui
tarp vyro ir Zmonos, kritikuojant atvykusiy
dovanas, apsirengima ir patriotizma.

Komedija reZisavo Dalila Mackialiené su
padéjéjais Ema Dovydaitiene ir Baliu Mac-
kiala ir dail. Algiu Zalitinu. Pagrindines ro-
les vaidino: Rimantas Zukas, Viltis Jatulie-
né, Saulius Matas, Inga Tumiené, Dalia Ja-
saityté, Algis Stan¢ikas, Irena Frankeniené ir
Vincas Dovydaitis. “Sidabrinés Dienos” sve-
¢iy vaidmenis, dainas ir Sokius skoningai is-
pildé: Zenta Césnaité, Ona Deveikiené, Va-
lerija Irlikiené, Gené MaZiuliené, GraZina
Raibiené, Raisa Urbaniené, Dalila Mackia-
liené, Pranas Dovydaitis, J. JanuSauskas, A.
Mitkevitius, A. KiSkis, J. Raibys, J. Ser-
muk3nis, B. Seliukas.

Baleta grak$&iai paSoko dvi jaunos baleri-
nos — Giedra Dovydaityté ir Darija ZaliGi-
naité. Motery oktetas graZiai padainavo dvi
dainas: “Einu namo” ir valsg “Prisiminimas
(komp. G. Gudauskienés). Grupines ir solo
dainas palydéjo akordeonu Rimas Polikaitis.
Tai labai muzikalus ir gabus jaunas vaiki-
nas, kuris Los Angeles parengimams yra la-
bai reikalingas (Dalilés ir Antano Polikaifiy
stinus.). DidZivojamés juo, kaip ir kitu jau-
nimu, kuriy nemaZai pasirodé scenoje ir sa-
vo vaidmenis atliko nuoSirdZiai, kruop$€iai ir
pasigérétinai (kaip pvz. Jasaityté, Matas ir
kt.). Daug jaunimo buvo ir Zilirovy eilése —
jie plojo ir juokeési, “aktyviai” dalyvavo veika-
lo situacijose. Kalbant apie vaidintojus i§ vi-
so, reikia pasakyti, kad ¥ karta visi sudaré
graZzuy, darnuy ansamblj, niekas perdaug ne-
atsiliko nuo kity nersonaZy, kiekvienas jne¥-
damas savo dalj, o kai kas ir labai vykusiai
iSry¥kindamas savo kuriamaji asmenj. Sokiai
ir dainos nesikirto su komedijos turiniu, o
ji vykusiai papildé, praturtino ir davé publi-
kai atsikvépti tarp “scenos gyvenime” vyks-
tandiy intrygy, apkalby ir meilés kolizijy.

Rezisierés ranka jautési daugelyje besikei-
diandiy sceny ir situaciju, suvesty i tikslia
draming harmonija. Juokingieji pokS$tai ne-
buvo perdéti, humoras taiklus, pajuoka-sa-
tyra aiSkiai sugaunama ir i¥Saukianti ZiGiro-
vy pritarimg, nuostaba ar pasipiktinima. Ne-
paprastai jdomus, i¥radingas buvo dvieju
veiksmy “sujungimas”, kai Ziorovas po per-
traukos, atsidarius uZdangai, pamato ta pa-

LIETUVIY DIENOS, 1976, SPALIS

tia meilés sceng — i¥ pirmo Zvilgsnio pub-
likoje nuaidi geros nuotaikos jausmas, kuris
lydi vaidinima visa sekantj veiksma. Pana-
8iy “sceny” reZisieré jne¥é ir daugiau — tai
jos nauji “atradimai”, jgudusios rankos pliu-
sai, veikala padara scenilkai jdomy ir pa-
traukly.

1 premjera atsilanké komedijos autorius
Anatolijus Kairys, specialiai atskrides i§ Ci-
kagos. Daugelis artisty ir reZisieré apdova-
noti gélémis, be abejo, ir gausiais plojimais.

Po vaidinimo Lietuviy Tautiniuose Na-
muose jvyko dail. Aldonos Variakojienés ta-
pybos darby parodos atidarymas. Cia Zodij

“SIDABRINES DIENA” LOS ANGELES

SCENOJE

VirSuj, i§ kairés: D. Jasaityté, A. Standikas,
I. Tumiené, S. Matas, G. Dovydaityté, D.
Zalitinaité, A. Zalitinas, V. Jatuliené, R. Zu-
kas, I. Frankeniené, V. Dovydaitis; V. Vidu-
giris, Vakary apygardos pirmininkas, sveikina
reZ. D. Mackialiene; komedijos autorius A.
Kairys, reZ. pad. E. Dovydaitiené.

— V. Vidugiris, chairman of the Western
Division of Lithuanian Community, USA,
congratulates director of staging, Mrs. Dalila

taré Julius Raulinaitis, Liet. Bendruomenés
Kulttirinio komiteto pirmininkas. Po to sve-
diai apZidrinéjo, geréjosi daininkés jdomiais
darbais, rodanfiais daug jvairumo ir origi-
nalumo. Komitetas svetius pavaiSino Sampa-
nu, kava ir uZkandZiais. Gaila, kad vailiy
metu jautési stoka organizuotumo ir triiko
darbo ranky, taip reikalingy tokio atvejo
metu.

Lietuviy Diena rengé Los Angeles ir Santa

Monikos apylinkés, Vakary Apygarda ir
Kultirinéms Popietéms Rengti komitetas.

A, Tretiokas

Mackiala; author of play, A. Kairys is second

from right.

Apadioj —

“Sidabrinés Dienos” baliaus svetiai: R. Zu-
V. Dovydaitis, J. Sermuk¥nis, A. Ki¥kis, G.
MazZuliené, I. Tumiené, G. Raibiené, R. Ur-
baniené, Z. Césnaité, O. Deveikiené, D. Mac-
kialiené, V. Irlikiené, B. Seliukas, A. Mitke-
vitius, J. Raibys, J. JanuSauskas, V. Jatuliené.

Below — During te prhemier of “Silver An-
niversary Day’s”, a scene from the ball.
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Anslavs Eglitis

BALSAS MINIOJE

Tai aebuvo politinis profesiniy politi-
ky suéjimas; tai buvo pirmaklasé tarptau-
tiné minia, linkusi sriubdioti antrarusius
misinius: kola su romu, martinj su degtine,

Tam tikra laika vielpatavo pritildyty
balsy murmesys. Stengiausi jautriai isi-
klausyti, tikédamasis pagerinti elementa-
rinj aukdtosios politikos pazinimg. Kilnus
murmejimas pakeité savo oktavg, kalbos
‘apo garsesnés ir greitesnés. Nesuskubau
18 susigaudyti-——draugija tapo smagesné,
dekvienas kalbeéjo nesiripindamas, ar ki-
.as klausia, ir minia dZiaugési pati savimi,
5aVo gausa.

Uzkréte bendras gyvamas. Nors buvau
drovus ir tylus, pajutau stipry nora kal-
béti. Nebidamas savas §ioje draugijoje,
paniadau sueiti su kitais. Méginau pradéti
pokalbj keliomis, kukliomis, mandagiomis
pastabomis, bet nickas né noro neparodé
manes klausytis. Jutau, kad mano patrauk-
liausi $ypsena virsta nudévéta grimasa.
Tada, vis labiau jrzolédamas, pradéjau
$aukti garsiau, net audringai, bet ir tai
neitikino. Uzgautas, jau ketinau apleisti
§j neprielanky suéjima, kai, staiga, auksto
stogo i$vaizdingas vyras, su ryskiai apo-
plekstiku sudéjimu, suéjo akistaton. Jis
galéty buti Saunus buves diplomatas, stam-
bus $ulas $nipy pasaulyje, arba kukliai at-
lyginamas konsulatinis tarnautojas. Néra
gi galimybes atskirti liaudiSkai atrodantj
pasiuntini nuo pompastisko pareigané-
lio. Nesuskubau né prasizioti, kai vyras
jstumé mane j kerte, palenké i mane savo
pury veida ir pradéjo dardéeti gaivaliska
zodziy versme, kaip kulkosvydZio salvés,
kaip stipraus vandens spaudimo ugniage-
sio zarnos trykslys.

—-Ar tamsta tiki pazanga? Ne per daug,
ehe? Kaip tatai atzagareiviska! A3 gi ti-
kiu. Af tikin AtZangiausia PaZanga. Visi
keliai, mano pone, veda j pragara. Vis-
kas, kas Zmogaus ifrasta, greiiau ar vé-
liau, tarnauja Zzmosgui sunaikinti. Atleiski
man! Ne tiktai greidiau ar véliau, bet tuoj
pat! Kada kuris nors mokslininkas pasi-
skelbia dirbas prie naikinamojo projekto,

jo %alis ji gausiai apdovanoja, skiria jam .

geriausias laboratorijas, pladiausias ban-
dymy aik$tes. Ji apdovanoja titulais, ap-
kabina atZyméjimo Zenklais, kaip Zaislais
Kalédy eglute. Tadiau, kuris tritsia rasti
ka nors naudinga gyvenimui, tas skursta,
tas iSjuokiamas. Tad greta naikinimo prie-
moniy mes paZangéjame. Gerais senais
laikais, norint nuzudyti zmoguy, reikéjo ji
rasti. Ilgainiui pramokome nusauti Zmogy
i§ tolo. Netrukus jau galéjome iSguldyti
visa minia su kulkosyvdXin. Dabar jau
traiSkome miestus kaip rieSutus. Rytoj ra-
kety i$radéjat pasidziaugs nuiluodami pla-
¢iausias $alis per akimirka. Poryt garbin-
sime vada, kuris taikos, laisvés ir teisin-
gumo vardu perplé¥ Planeta, kaip supuvu-
sig kopusto galvg. Taip ir bus tinkamiau-
sia Siam gabalui, kuris beprasmiai keliau-
ja erdvéje, -

14

I8vaizdingas vyras staiga nutilo. A% tuo
pasinaudojau pasitraukti nuo jo, nes suéji-
mas buvo pasiuntinybés saléje, o ta val-
stybé buvo atsidavusi skelbti absoliuty
neutraluma viskam ir kiekvienam. Klausy-
tis tokiy smarkiu zodziy netiko. Tai reik$-
ty jzeisti Seimininka. Vienok i$vaizdingas
vyras noréjo reiktis daugian ir paleng-
vinti savo kriting, Jis vél sugriebé mane
ir uZpuolé dar smarkiau:

—Pazanga! Tamsta gali tai regéti deta-
liai. Viskas nuveikiama maSinomis. Netgi
meluojama. Zvilgterk j nuostabig evoliu-
cija. Kas per pazanga! Proistorinis zmogus
nedrjso meluoti. Jis dargi nemokéjo me-
luoti. Tam iSmokti reikejo laiko. Net gi
musy tévai turéjo bati pakankamai ap-
dairiis, kad su melais nejkliity, Bet ne-
ketink sugauti mus meluojant! Mes meluo-
jame kartu su masinomis. Diena naktj ne-
suskaitomos rotacinés ver¢ia kalnus spau-
diniy. Lavinos niekdari$ko popieriaus
virsta ant musy kaip mely kriokliai! Vis-
ka galima sustabdyti: algas, kainas j3al-
dyti, duonos ir bulviy tiekima, tadiau kas
ryta ir kas naktj baltas, juodas, geltonas
zmogus vis i savo praikaituota delng gaus
$viezig mela. Gal juodi ar geltoni monés
biity laimingesni nemokédami skaityti?

Televizijos ir radijo stotys nuolatos pina
stora mely tinkla aplink nelaimingg Zemés
rutulj. Milionai kriokian¢iy ir rékiandiy
garsiakalbiu staugia ir kosti, spiauna ir
vemia melais j dziungliy pelkynus, | toli-
miausias dykumus iSkraipdami viska, kas
vyksta——melai, melai, melai!

Tas numylétas kadikis jvairiai vadina-
mas. Viska naudoja melui iSgraZinti. Zid
—koks isdidus vardynas: Virgo Intacta,
$velnioji panelé Informacija, garbis Ko-
mentarai, kilnioji markiza Informacija,
$viesiausioji didZioji kunigaikstyté Agitaci-
ja, galop gi, aukddiausioji karalikoji dide-
nybé, karaliené motina, Propaganda!

Mano vaikystéje geroji mano motina
moké mane: Nemeluok, melo kojos trum-
pos. Vargde, ji buvo atvira ir atsilikusi.
Melas turi septynmylius batus. Jo niekas
nepralenks. Melas turi miliong lieZuviy. Jy
niekas neperkalbés. Zmogus gali gyventi
ir tukti i§ melo! Tokie ziari j tamsty i§
auksto, lyg puikuodamiesi ant debesy. At-
sargiau su jais. Jie prisiéde mely, o melai
yra maistingas maistas! Puaikus dalykas—
melai. Jie dauginasi spardiau uZ muses.
Melai minta savimi. Jie valdosi savimi.
Jie plinta greidiau uZ modernius miestus.

Pirma—melo pamatas, ant jo dango-
rézis su apgavingais bokdtais, su netikro-
mis varpinémis. Zit—kvartalai auga apa-
dioje. Jie maldauja garbés kovoti ir mirti
dél garbés véliavy. Nelaimingi padarai—
mes, kaip baketrijos, gyvename, daugina-
mes ir, galop, nykstame nuosavose atma-
tose. Mes, iSdidas tvariniai, karybos vit-
$uné, dastame nuosavuose meluose,

Buvau af sustinges. Jeigu $is Snekutis
nebuvvo pamidélis, jis stengési mane pro-

vokuoti i¥sifokti su kokia kvailybe ar ir
dar blogiau. Jis buvo gal apmokeétas nick-
$as, atsiystas griauti misy jsitikinimus, i5-
juokti maosy santvarka, Kas jis toks? Ak-
centas sunkiai nuspéjamas. Slavas, $nekus
lotynas amerikietis. Akiy réziai ir gelsva
jo oda primena Tolimuosius Rytus. Kaip
i¥maniau, stengiausi nuo jo pasidalinti, o
jis vis seka, pristimé mane prie sienos
savo iSpampusiu pilvy, i§ auksto, nes buvo
aukstesnis uz mane, lenkia | mane savo
prakaituota veida ir darda be gailesdio:

—Auksinémis praeities dienomis, mes
buvome purvini laukiniai dvokiantieji bar-
barai. Mufémés vienas su Kkitu, kiSome
savo purvina kumsti po sukruyvintu kito
snukiu ir rékém: pasiduok, tarnauk man,
esu stipresnis! Dabar, civilizacijos ir kul-
tiros dienomis, kada teisingumas toks vi-
suotinas, kada skelbiami laisvés ir broli3-
kumo Sokiai, mes trokStame laisvinti vie-
nas kita. Didelis, stambus krastas praryja
smulkesnius kaimynus, laisvina juos nuo
ju padiy, nuo jy gyvenimo budo, savinda-
masis ju turta, natkindamas kiekviena ju
reik$minga asmenj, jsteigdamas sugriau-
toje Salyje savo kvaila ir prazatinga san-
tvarka, kuri visi¥kai sunaikina $alj. Ta-
diau pasauliui visa tai pristatoma kaip pa-
laimingas veiksmas. Garsiakalbiai ir rota-
dinés “iSlaisvintame™ kraSte tvirtina taip,
nes galingasis priverZia taip elgtis. O Zmo-
gus turi paranky sugebéjima sutapti su
slyk§diausiomis salygomis. Jeigu Zmogus
negali ifsitiesti, jis susiriecia ir 8itaip ban-
do i8likti gyventi. Vienok, vos jis susitai-
ko su vienu iSlaisvintoju, kitas iflaisvin-
tojas jau laisvina jj i§ pirmyksdio. Vel is-
laisvinimo valiavimai, padékos, dziaugs-
mai, kol, pagaliau, at’engia virSi§laisvin-
tojas ir taip iSlaisvina, kad belieka tiktai
skeveldros ir lavonai.

—Visos revoliucijos, invazijos, sukili-
mai vyksta dél taikos, laisvés ir teisingu-
mo. Kiekvienas, kas jveltas, gina tai jnir-
Susiai ir kitus vercia jtikéti: $tai ilgai lauk-
ta tiesa paskelbta! Stai taikos ir visuotinés
laimeés era jau dia pat, uz kampo!

Igvaizdingasai vyras palenké galva ir
lindnai atsidaso:

—Gaili kirmelé iddidZiai pasivadino
Zmogumi, o iliko netobuliausiu tvariniu.
Lodimo geismas ir galios noras tebéra jo
primityvas siekiai. Zmonés pramoko klas-
tos. Dvi aistros tos jungia vyra su purvi-
nais darbo drabuZiais su vyru, kuris vilki
fraku. Smagus domino lofimas. Smagesni
lo§imai—3askés ir Sachmatai. Srragiau-
sias gi—karas! Tai zaidimas Zmoniy gyvy-
bémis. Skaldyti valstybés Zemeélapj, iSves-
ti jnoringus zigzagus. Golfininkai negioja
specialius batus, teniso Zaidikai savo spin-
dindiai baltus robus, polo zaidikai, dvira-
tininkai, motociklistai, visi rengiasi savaip

‘ir jspidingai, bet kas ZaidZia karu, tas

rengiasi jspidingiau! Saunu devéti Ziban-
¢ig uniforma su auksiniais antpediais, su
atsizymeéjimo Zenklais per kriting ir stum-
dyti alavinius kareivéelius. Turiu patiks-
linti: stumdyti armijas, $arvuotas divizijas,
laivynus ir 1éktuvy armadas, pereiti dyku-
mas, perzengti upes, pulti miestus, supti,
verztis, parblok$ti, griauti! Zmogus gi be-
turi tiktai viena gyvenima ir tiktai vieng
karta gali dalyvauti tokios apimties Zaidy-
nése. Tad—zaiskime, kol gyvi esame! Vi-
sos Planetos valdymas yra galutiné kiek-
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vienu maniako svajoné. Ir néra priemoniy

kovoti su ta liga. Nera galimybiy paza-
boti lunatikus. Teisas buvo senas $vedas
Oxenscherna ir Sokratas, tare: mazai pras-
més turi tie, kas valdo pasaulj!

Staiga trink$mingas Ca-déa-¢a Sokis pra-
déjo aidéti placioje saléje. I$vaizdingas
vyras susigriebé:

—Kuriam gi reikalui a8 kalbu apie tai?
Kiekvienas mulkis ir kvailys tai zino.
Kiekvienas tai neapkendia, bet kiekvienas
daryty panasiai, jeigu turéty salygu.

Vyras girtai linkteléjo galva. Jo stambi,
riebi ranka kirto org mikliu karate kir-
diu—tai pasibiauréjimo pokalbio tema
mostas—ir Zodzio daugiau netares, jis din-
go minioje.

(13 zjnglq kalbos i$verté JURGIS GLIAU-
DA.

APIE ANSLAV A EGLIT]

Siais metais latviy radytojas AnSlavs
Eglitis mini puikia savo sukaktj: septynias-
desimt mety amzZiaus. Jis su ponia gyvena
Los Angeles graziame priemiestyje, Paci-
fic Palisades, neretai atsilanko lietuviy
parengimuose ir privadiuose pobuviuose.
Anglavs Eglitis yra lietuviams savas ir
brangus.

Rasytojo karybinis veidas daugialypis:
jis dramaturgas, kritikas, romanistas, no-
velistas. Jo komedijos, skelbia “Lietuviy
Enciklopedija,” gyvos, dinami$kos, kome-
dijinio klasiko Carlo Goldoni stiliaus. A.
Eglitis taip pat dailininkas. Hollywoodo
filmy pasaulyje, kaip misy A. Gustaitis,
jis stropus Hollywoodines produkcijos
vertintojas latviy spaudoje. Pastaruoju
laiku latviy spaudoje jis talpino vertimy
i§ lietuviy kalbos.

Jo sukakdiai pagerbti “Lietuviy Dienos”
skelbia novele “Balsas minioje.” Sig no-
vele turéjau garbés ir malonuma versti i$
angly kalbos. Iskildamas ties specifinémis
etninémis temomis, taip mums budingo-
mis, autorius lie¢ia kosmopolitiniai huma-
nisting sfera. Apmaudus sarkazmas, ku-
riuo protagonistas i¥sako savo nusivylima,
priver¢ia mus pritarti autoriaus tezéms.
Pro sarkazma mes girdime apeliacija. Apy-
saka skirtina prie teziniy ir prie kritiniy
apysaky zanro. Bendrame akordy saskam-
byje ryskiai sugauname tarptautinés mor-
ales nuosmukio aitrg: mazZyjy valstybiy
likimo problematika.

Didzios apimties temu koncentracija
meistri$kai sudéta j netiketa pokalbj fan-
tastiSkos pasiuntinybés saléje.

Kaip man laiske pazymi autorius, lat-
viy savaitra$dio “Laiks” redaktorius, kaip
visi geros valios pabaltiediai (ir A. Egli-
tis), sielojasi tuo, kad taip mazai iseivijoje
verdiama i§ latviy j lietuviy kalba ir at-
virk$diai.

Sis kuklus darbas tebinie paskata vie-
niems pazinti kitus ir jyju proza, poezija
ir scena.

Jurgis Gliauda
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Prof. Dr. Petras Jonikas.

KALBININKAS P. JONIKAS

Jo gyvenimo ir darby apZvalga

Kalba yra vienas i§ tautybés poZymiy.
Vertindami savo tautg, ne maZiau turime ver-
tinti ir branginti ir misy filologus-kalbinin-
kus, kurie nagrinéja misy kalbos istorija,
aiskina jos sandara, kovoja su svetimybémis,
ja tobulina. Gaila, kad misy kalbininky eilés
iSeivijoje maZéja. Netekome dr. A. Salio, dr.
Pr. Skardziaus. DZiaugémés apie Lietuvoje
iSkylantj naujg kalbininka — prof. J. Kaz-
lauska, bet ir jam neteko daugiau pasireiksti:
per anksti tragikai Zuvo ar buvo prie$y nu-
Zudytas. Tenka taip pat apgailestauti, kad
iSeivijoje maZa kas pasirenka studijuoti hu-
manitarinius mokslus, o daugiausia yra linke
i vadinamus “praktikus” dalykus.

Norime &ia kiek pladiau supaZindinti Zur-
nalo skaitytojus su Petro Joniko gyvenimu ir
jo paraSytais veikalais.

P. Jonikas gimé 1906 mety kovo mén. 25
d. Antringiy kaime, Tauragés vals¢., Lietu-
voje. Taigi, Siemet jau sulauké 70 mety
amZiaus.

P. Jonikas studijavo Vytauto DidZiojo uni-
versitete. Pagrindiniu dalyku buvo pasirin-
kes lietuviy kalba, $alutiniais — lietuviy lite-
ratlirg ir pedagogika Un-ta baigé 1934 m.
1931 m. lanké dialektologijos kursa Kaune,
kurio vedéju buvo prof. J. Gerulis (Kur-
suose buvo rengiami specialistai lietuviy tar-
méms uZrasyti).

Baigus iSklausyti humanitarinj fakultets,
V. D. Universitetas pasiiilé P. Jonikui vykti
i uZsienj specializuotis, kad griZes galéty jsi-
jungti j mokomaji personala. Rygos un-te
lanké Zymiausio baltu kalbotyros specialis-
to — prof. J. Endzelyno naskaitas (1935 m.),
véliau Vienos ir Karaliaudiaus universitetuo-
se iSklausé prof. N. Trubetzkoy, P. Kretsch-
mer, prof. J. Gerulio kalbotyros dalykus.
Kartu rinko medZiagg savo disertacijai. 1937
mety gruodZio mén. Humanitariniy Moksly
Fakulteto tarybos buvo iSrinktas lietuviy k.
katedros vyr. asistentu. Skaité kai kuriuos
epizodinius bendrinés kalbos kursus i vedé
lietuviy kalbos proseminarus. 1941 mety sau-
sio 31 d. Vilniaus universitetas suteiké jam
filologijos daktaro la‘psnj magna cum laude
uZ disertacija, tirian¢ia dabartinés bendrinés
raSomosios kalbos susidaryma. Kauno uni-
versitetas 1942 m. pabaigojz iSrinko P. Joni-
ka docentu ir lietuviy kalbos katedros vedé-
ju, bet kartu jis pasiliko ir Vilniaus univer-
sitete dirbti.

Salia universiteto, P. Jonikas dalyvavo ir
Lietuviy Mokslo Akademijos Lituanistikos
Instituto darbe: buvo to Instituto Bendrinés
Kalbos ir Terminologijos vedéju o taip pat
ir Akademijai priklausan&io Lietuviy Zody-
no ir RaSybos Komisijos sekretorium (1940-
1944 m.).

Tuo metu P. Jonikui teko aktyviai daly-
vauti labai aktualiame misy kalbos ugdymo
bei kultliros darbe. Ra$é straipsnius “Misy
Kalbai”, ménesiniam Zurnalui; véliau buvo
to Zurnalo atsakomuoju redaktorium (1938-
1940). Dalyvavo misy kalbos puoseléjimo bei
globojimo reikalams jsteigtoje Lietuviy Kal-
bos Draugijoje, skaité radijos paskaitas kal-
bos klausimais, rasé jvairiy siraipsniy spau-
doje.

1944 m. teko nutraukti akademing veikla
— pasitrauké | Vakarus. Pasibaigus II pas.
karui, Hanau lietuviy gimnazijoje désté lie-
tuviy kalba (1946 m.) Susiorganizavus Pa-
baltijo Universitetui, buvo ten lietuviy bei
balty kalbotyros e. o. profesorium, i§ pra-
dZiy Hamburge, paskui Pinneberge (1946-
1949 m.). 1949 m. geguZés mén. atvyko su
Zmona i JAV-bes. Apsigyveno pas Zmonos
giminaitj Riverside, Illinois.

Reikéjo susirasti darba, o tai buvo neleng-
va. Pradéjo dirbti “Naujienose”, redagavo
vietines Zinias ir vedé “Kalbos daryky” sky-
riy, kurj daugiausia pats ir priraSydavo. Ta-
me skyriuje buvo svarstomi ir keliami pirak-
tiniai miisy bendrinés kalbos kultliros bei ra-
$ybos klausimai. Buvo jkurtas Cikagoje Lie-
tuviy Kalbos Draugijos skyrius, kuriam ke-
lerius metus pirmininkavo (1950-55). Buvo
Atgaivinta Neprikl. Lietuvoje leistoji “Gim-
toji Kalba”, kuria 1958-60 m. redagavo, o
formalia redakcing komisija sudaré A. Sa-
lys, Pr. SkardZius ir P. Jonikas. Buvo suor-
ganizuotas ir radijo paskaity ciklas praktiniais
kalbos, jos kultiiros bei globojimo reikalais,

15



PRUF. DR. P. JONIKAS—KALBININKAS

ju neviena ir P Jonikui teko skaityti.

Pagal galimybes rpinosi ir lietuviy kalbos
mokslo reikalais. P. Joniko pasiilymu Lietu-
viy Profesoriy Draugijos Amerikoje Valdyba,
kurios jis buvo sekretorium, priémé nutari-
ma jkurti Lituanistikos Instituta budingajai
lietuviy kultdrai tirti ir tos riSies studijoms
ruodti (lietuviy kalbos, literatiiros, proistorés,
istorijos, tautotywos ir kt.). P. Jonikui teko
ta Instituta organizuoti, i§ pradZiy buti jo lai-
kinuoju, o paskui rinktuoju prezidentu (1952
-1964). Nesant lé8y ir didesnio entuziazmo,
nebuvo galima iSvystyti Instituto veiklos, Vis
délto tuo metu buvo Instituto ileistas (Kul-
tiros Fondo 1é3omis) svavbus lietuviy kult-
vos bei literatOros istorijos veikalas, lyg tam
tikra litunistiné enciklopedija — Vaclovo
BirZi¥kos “Aleksandrynas” (trys stambis to-
mai). Kaip jo paantraStéje pasakyta, tai yra
“Senyjy lietuviy rafytojy, rasiusiy prie§ 1865
metus, biografijos, bibliografijos ir biobiblio-
grafijos”. Lituanistikos Instituo ribose P. Jo-
niko buvo suorganizuoti lituanistikos kursai,
veike Cikagoje 1955-1965 m., kuriems vado-
vauti buvo pakviestas B. Babrauskas, anuo-
metinis Lietuviy Ra3ytojy Draugijos pirmi-
ninkas. Buvo ten skaitytos 75 lituanistinés
paskaitos.

P. Jonikas dirbo Lietuviy kalbos lektcrium
Pedagoginiame Lituanistikos Institute, kuris
1958 m. rugséjo mén. jsikiré (daugiausia D.
Veli€kos pastangomis) Cikagoje. Sio Instituto
tikslas buvo ruolti Beivijos lttuanistiniy mo-
kykly mokytojus bei lituanistiniy dalyky dés-
tytojus, o taip pat ugdyti lietuviy kultlirinés
veiklos darbuotojus. P. Jonikas buve Sio In-
stituto rektoriumi nuo 1970 m. ir tik 1976
mety birZelio mén., nebeaprépdamas visy uZ-
siimty darby, nuo iy pareigy atsisaké.

Keleta mety désté lietuviy kalba Cikagos
Aukitesniojoje Lituanistikos Mokykloje, bet
ilgiausiai i¥dirbo Cikagos universitete (Uni-
versity of Chicago) -— nuo 1957 iki 1973
mety kaip profesionalinis Dbibliotekininkas
(katalogininkas), o nuo 1970 m. rudens iki
1973 m. vidurvasario déstydamas e. o. pro-
fesoriaus titulu lietuviy ir balty kalbotyros
dalykus slavistikos skyriuje. 1973 m. liepos
1 d. P. Jonikas i$&jo | pensija.

Dél karo ir tremties salygy P. JYonikas
negaléjo duoti lietuvig kalbos mokslui ir jo
praktikai tokio jnafo, kokio noréjo ir kokj
bty buve galima duoti normaliom misy gy-
venimo sglygom Lietuvoje.

“PDaugian atsidéti grynai tecriniam kiria-
majam lietuviy kalbos mokslo darbui”, rafo
P. Jonikas, “ir Lietuvoje nedaug laiko tega-
lima buvo skirti, nes daug jo teko atiduoti
mokomajam universiteto darbui, o, 3alia to,
ir kalbinei praktikai — praktiniams lietuviy
bendrinés kalbos reikalams. Mat, anuo me-
tu, atsikfrus Lietuvos valstybei, pats gyveni-
mas ¥kélé daugybe uZdaviniy ir klausimyg be-
sivystandiai ir ugdomai lietuviy bendrinei
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kalbai. Reikéjo ne tik ralyba tvarkyti, bet ir
miisy valstybinio. civilinio bei kultiwinio gy-
venimo sritims, persijoti i§ seniau paveldétus
nevykusiai susidarytus ar be reikalo pasisa-
vintus svetimus ZodZius ar formas, priefingas
lietuviy kalbos sandarai, jos désniams.”

Sitame lietuvig bendrinés, ypad rafomosios
kalbos, ugdymo darbe teko dr. P. Jonikui
aktyvial dalyvauti. Kélé jis ir padius pagrin-
dinius, principinius to darbo klausimus (plg.
“Misy bendrinés rafomosios kalbos kultiiros
problema”, Zidinys, 1937). Teko jam pasi-
sakyti prie§ tuo metu dar per primityviai su-
prantamus tos kalbinés kultiiros kriterijus —
taisyklinguma. grynuma. Remdamasis nau-
jesnio ano meto kalbos mokslo samprata -
struktiirinés funkcinés kalbotyros teorija, P.
Jonikas pabréidavo, jog misy bendriné kal-
ba pirmiausia turi remtis kalbos funkcija, t.
y. tuo tikslu, kuriam radto ar ¥nekamoji kalba
apskritai yra skiriama, Zinoma, neuZmirstant
misy kalbos sandaros désniy (vad. taisyklin-
gumo), taip pat ir be reikalo nesigraibant
svetimybiy.

Dr. P. Joniko radtai

I8 atskirai i$leisty rasty pirmiausia paZymé-
tina “Pagramandio tarmé”, Svietimo Ministe-
rijos i8leista antruoju (ir paskutinivoju) nu-
meriu  “Lietuviy kalbos tarmiy serijoje”;
pirmuoju i#&jo J. Gerulio ir Ch, Stango pa-
ruodta “Lietuviy Zvejy tarmé Priisuose™). Tai
P. Joniko diplominis darbas, uZ kurj Univer-
sitetas suteiké jam diplomuoto lituanisto var-
dg (labai geru paZymiu). Ten jis apra$é savo
gimtosios tarmés ribas, garsus ir formas, pri-
déjes garsy tarimo palatogramy ir tarmi¥kai
transkribuoty teksty.

1952 m. Terra Cikagoje iSleido P. Joniko
paraSytg “Lietuviy kalbos istorija” (225 psl),
kuri jau buvo paruodta spaudai 1947 m. —
500 mety lietuvidkosios spaudos sukakties
proga. Ja, kaip pratarméje pasakyta, noréta
“pateikti pluoSta Ziniy apie misy gimtaja
kalbg daugiau platesnei visuomenei”, o antra,
“tuo noréta patenkinti ir miisy mokylg”. Tai
pirma, atskira knyga iSleista, lietuviy kal-
bos istorija. Joje apra¥oma lietuviy kalbos
garsy ir foemy raida nuo seniausiy laiky,
taip pat pateikiama lietuviy kalbos gramatiky
ir Zodyny istoriné apZvalga, bendrinés kalbos
ir ra§ybos raida, perZvelgiama ir lietuviy kal-
bos skoliniy istorija. Nevienas tada ir i§ okup.
Lietuvos kreipési | knygos leidéja ar paZjsta-
mg, pradydamas atsiysti ta knyga. Kai kurie
net pabwéZdavo, kad nori gauti ne kokiy do-
vany siuntini, bet 3ig lietuviy kalbos istorija.

Tais padiais 1952 metais Terra ileido
Cikagoje “Gimtojo ¥od¥io baruose”. Kaip
knygelés paantra$téje pasakyta, tai vyra
“Bendrinés kalbos patarimai ir paai$kinimai”,
daugiausia pakartoti i§ autoriaus “Naujieno-
se” skelbty straipsniy straipsneliy. Knygelé-
je trumpai paaiSkinami misu bendrinés kal-
kurtis naujy terminy bei posakiy jvairioms
bos pagrindai, neai¥kumai bei klausimai, su

kuriais susiduria bendrinés kalbos vartotojas:
vaSyba ir skiryba, kirliavimas, ZodZiy dary-
binés lytys, svetimybés ir naujadarai, o taip
pat ir tikviniy vardyg (vardy ir pavardZiy, vie-
tovardZiy) abejojami vartojimo atvejai.

Svarbiausias ir plaCiausias P. Joniko moks-
linis darbas yra “Lietuviy bendrinés raSomo-
sios kalbos kiirimasis anwrojo XIX a. puséje
(334 psl), 1972 m, i¥leistas Cikagoje Peda-
goginio Lituanistikos Instituto, Lietuviy Fon-
dui davus 188y spausdinti, Sioje studijoje
pladiai panaudojami nespausdinti, archyvi-
niai $altiniai ir spausdinti tekstai, taip pat ap-
Klausinéty gyvyjy liudininky atsiminimai ir
literatOra. Veikale aifkinamas dabartinés lie-
tuviy bendrinés kalbos (tai yra, tos, kuria
vartojame mokykloje, kuri vartojama bend-
riesiems lietuviy vieSojo kultlrinio ir caviliza-
cinio gyvenimo reikalams) susidarymas, ku-
rio pwvadZia siekia XIX a. vidur] ir kuri bent
savo gramatinémis formomis apytikriai nusi-
stoja “Aufros” (1883-86) laikais. Cia pladiai
svarstomas bendrinés kalbos terminas, poli-
tiniai, kultliriniai bei visuomeniniai tos kal-
bos kiwimosi akstinai bei sglygos, o toliau
detaliai nagrinéjami patys pagrindiniai ir ta-
da aktualiausi rafomosios kalbos dalykai —
radybos bei raidyno klausimai, o taip pat ir
daug galvositkio kéles ir vingiuotas tarmés
pasirinkimas miisy bendrinés kalbos pagrin-
du.

Savo recenzijoje apie § P. Joniko veikalg
dr. P. SkardZius ra%é: “Ir $tai dabar, po jvai-
riy sutrikimy, matome ta darba pagaliau i3-
spausdintg, Tai yra Zymus ivykis visame lie-
tuviy kalbos moksle, ynal lietuvig kalbos is-
torijoje...” ... “Tai yra pirmas kartas, kad
lietuviy bendriné kalba plafiau pagrindZiama
moksli8kai” ... “Pagaliau P. Jonikas Siame
savo rdabe ne tik pladiai pavaizduoja palia
lietuviy bendrinés rvaSomosios kalbos uZuo-
mazga ir jos tolimesnj formavimasi kalbamuo-
ju laikotarpin, bet vaizdZiai aprafo ir tas
salygas bei aplinkybes, kuriose visa tai vyvko”
(Lituanistikos Darbai, III, 1973.).

NemaZa P. Jonikas yra paraSes kalbiniy
straipsniy, dalj studijiniy. Vieni jy skirti en-
ciklopedijoms (lietuvitkajai ir angliSkajai ver-
sijai, latviy enciklopediniam Zodynui), Kiti
paskelbti specialivose miisy ir svetimy kalby
mokslo Zurnaluose, o taip pat ir miisy kultd-
ros bei visuomenés gyvenimui skiriamuose
Zurnaluose, neperiodinivose laidinivose ar
laikra$€ivose. Straipsnial daugiausia nagrinéja
jvairias miisy bendrinés kalbos Siandienines
ar istorines problemas, lietuviy kalbos isto-
rijos ir lietuviSko vardyno (tikriniy vardy)
klausimus,

Siuo metu P. Jonikas ruolia nauja lietuviy
kalbos istorija. Tai nebus 1952 m. ifleisto-
sios “Lietuvig kalbos istorijos” antroji laida,
bet naujas darbas, kuriame lietuvig kalbos
raida negrinéjama wySium su lietuvybés isto-
rija, nes juk lietuviy kalba yra pagrindinis
miisy tautybés démuo. Beveik visai nesant
tam paruoSiamyjy darby, 3is uZsimojimas

LIETUVIY DIENQS, 1976, SPALIS



KALBININKAS P. JONIKAS

reikalauja daug laiko ir energijos. Kadangi
turi ir daug kity nenumatyty darby, “uZsa-
kymy”, tai $io veikalo ralymas eina i léto,
tadiau, pradétas prie¥ pora mety, jau turi
juodrasti¥kai visus apmatus ir suraSytus tris
ketvirfius viso veikalo.

Antras daug laiko ir démesio reikalaujas
darbas — tai kalbininko Antano Salio (1902
-1972) ra$ty rinkinio redagavimas. Profeso-
riaus Salio radtai, i§ jvairiy leidiniy surinkti
i kriiva, bus labai naudingi ir musy bendri-
nés kalbos kultiirai bei ugdymo praktikai.
RaSty susidarys keturi tomai, maZdaug po
500 psl. kiekvienas. I-mas tomas jau baigia
mas spausdinti, o II-sis jau suredaguotas.

Lietuvoje P. Jonikas jau turéjo pradZiai su-
sidares paken¥iama biblioteka, bet ji visa ten
paliko. Dabartiné biblioteka, kuri apima 1500
atskiry tomy, daugiausia jsigyta Vokietijoje
ir &a, Jungtinése Amerikos Valstybése. Kai
kuriy vertingy knygy turi foto kopijas. Dau-
gumm vienety sudaro bendrieji kalbotyriniai
veikalai arba tokie, kurie skirti labiau balty
ar slavy kalby mokslui. PaZymétini XIX a.
pradZios lietuviski tekstai, taip pat Vilniuje
fotografiniu biidu perspaudintoios pirmo-
sios lietuviy kalbos gramatikos — D. Kleino
1653 m. lotyniSkoji ir 1654 m. vokiSkoji ir k.

Toks tai yra dr. P.Joniko gyvenimas ir
jo atlikti moksliniai darbai. Tenka palinkéti
sukaktuvininkui dar daug metuy, graZios svei-
katos ir darbingos energijos lietuviy kalbos
mokslui. J. Kutra

M. K. CIURLIONIO MINEJIMAS
VENEZUELOJE

Vilnius, Los Angeles, Maskva, New Yor-
kas — visuose ¥iuose miestuose ir daugelyje
kity vietoviy praéjusiy mety bégyje buvo pa-
minétas misy didysis dailininkas ir muzikas
Mikalojus Konstantinas Ciurlionis. Per vie-
nerius metus prisirinko daug medZiagos apie
Ciurlionj, ir ta gausi medZiaga dabar daugi-
nasi jvairivose kraStuose, skirtingomis kalbo-
mis.

Pasibaigus Ciurlionio Simtme&io minéjimo
metams, Venezueloje buvo pravesta sekanti
akcija ispany kalba:

Radijas: Specialiai paruo$tos radijo pro-
gramos apie Ciurlionj su jo muzikos i$trau-
komis buvo transliuotos pakartotinai visame
kra$te per septynias svarbiausias radijo stotis.

TV: Zinia apie M. K. Ciurlionj buvo trans-
liuota 2-me TV kanale.

Spauda: Straipsniai apie M. K. C. buvo
spausdinti dviejuose Venezuelos dienra¥¢iuo-
se ir viename savaitiniame Zurnale.

Seminaras: 5. m. birZelio 18 d. jvyko Ca-
racas mieste seminarinio pobiidZio M. K. C.
minéjimas, skirtas rinktinei Venezuelos publi-
kai (menininkams, muzikams, jtakingiems as-
menims ir pan.):
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I8 JAV LB VIII-sios Tarybos I-sios sesijos,
1976 m. rugs. 4 d. Chicagoje.

Kalba naujas JAV LB Krasto valdybos pir-
mininkas inZ. Algimantas Gedys; falia jo LB
VIII-sios Tarybos prezidiumo pirm. Algis Ru-
gienius. Foto J. Urbono
Address is made by the newly elected presi-
dent of the Lithuanian Community, U.S.A., Al-
gimantas Gecys.

— Ciurlionj muzika smulkiai nagrinéjo
Venezuelos Valst. Simfoninio orkestro direkt.
dr. Luis Morales Bance. Jo paskaita buvo pa-
lydéta Ciurlionio muzikos iStraukomis.

— Ciurlionio kvarteta C Minor atliko Ve-
nezuelos Simfoninio Orkestro kvartetas —
Olaf Ilzins (smuikas I), Mario Mescoli (smui-
kas II), Donatas Jakavitius (viola), ir Nicolae
Sarpe (violoncello).

— Ciurlionio tapyba nagrinéjo Venezuelos
Centrinio Universiteto generalinis sekretorius
Dr. J. Morales Valarino. Paskaita buvo paly-
déta paveiksly skaidriy projekcijomis scenos
dydzio.

— Specialy jnaa Ciurlionio minéjimui su-
teiké i§ JAV atvaZiaves kvartetas, atlikdamas
viena DvoZako kiirinj.

VAISES: Minéjimo-seminaro proga Vene-
zuelos Lietuviy Kultiros Fondas pakvieté vi-
sus atsilankiusius kokteiliui.

Naujai irinktos Tarybos prezidiumas: i§
kairés — dr. E. Lenkauskas, inZ. R. Kudukis,
A, Sirvaitis, A. Bublys, ir kun. G. Kijaus-
kas, SJ.

Lithuanian Community of U.S.A. in session
(8th Council, Sept. 4th, Chicago). The newly
elected presidium.

Dr. Vytautas Dambrava, JAV Ambasados
Kultiriniy Reikaly attache, pakvieté specia-
lius garbés svelius iSkilmingai vakarienei.

Autoriai ir veikéjai: Sios “Ciurlionio akci-
jos” iniciatorius, radijo juosty autorius, pre-
legenty kvietéjas buvo dr. Vytautas Dambra-
va. Menininkas, skoningai apipavidalings pro-
gramas, paruoSes skaidres ir atlikes kitus me-
ninius darbus, — dailininkas Kostas Jezers-
kas.

Simfoninio orkestro kvarteto rengéjas —
muzikas prof. Donatas JakaviCius.

Programos pravedéja—Danuté de Rosales.

Ciurlionio akcija pravedé visi Venezuelos
lietuviai visame kra¥te Venezuelos Lietuviy
Kultiiros Fondo vardu, kuris veikia V. Liet.
Bendruomenés rémuose.

Fondui vadovauja J. Menkelitinas. Fondo
rémuose veikusio Ciurlionio minéjimo rengi-
mo komitetui vadovavo istoriké E. Gutaus-
kiené. (m. k.)
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Dalis publikos Ciurlionio seminaro metu Ca-
racas mieste. kairéje virSuje: prelegentas J.
Morales Valarino, Venezuelos Centrinio Uni-

versiteto gen. sekretorius; kairéje vidury: pre-
legentas dr. L. Morales Bance, Venezuelos
Valst. Simfoninio Orkestro direktorius.

Partial view of the participants attending
a seminar lecture on M. K Ciurlionis, held by
the Central University of Venezuela in Cara-
cas.

Fotografas — Bronius Kvedaras.

America's Bicentennial Gift to Lithuania

The heads of the diplomatic missions in Washington have received
from the White House symbolic Bicentennial gifts, Redwood Plaques
with inscriptions addressed to the people of the respective countries
represented in the United States.

The Lithuanian plaque reads ‘as follows:

“QUT OF MANY—ONE”
Carved In Redwood and Presented to
the People of Lithuania
from
The People of the United States of America

L] * * ®

THE AMERICAN BICENTENNIAL 1776-1976

The inscribed plaque to Lithuania was ‘also 'accompanied by the
following message from President Ford:

“OUT OF MANY—ONE”
THE LEGEND OF AMERICA
CARVED IN REDWOOD
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In this Bicentennial year, as a measure of the ties of friendship and
cooperation that bind our peoples on this occasion, the United States of
America is pleased to present to the pecple of your country this spe-
cially carved American Redwood plaque bearing the symbol of our Na-
tion, the American Bald Eagle, and carrying the legend of America:
“Out of Many—One.”

Redwood is native to the United States. The Eagle and the legend
are the history of our people. They represent 200 years of American
Independence—years during which time we have sought the friendship
and cooperation of other nations to achieve a world of freedom, peace

and prosperity.

In presenting this gift, with our appreciation for the part you have
played in ‘our national celebration, we look forward to the Third Century
with hope and expectation for a better life for everyone.

GERALD R. FORD

LITHUANIAN DAYS, OCTOBER, 1976



"The Church and
Human Rights”

Address to the Knight of Lithuania by the
Most Reverend Joseph L. Bernardin
Archbishop of Cincinnati
Dayton, Ohio
August 28, 1975

It gives me great pleasure to welcome
you to the city of Dayton and the Archdiocese
of Cincinnati for this 63rd annual convention
of the Knights of Lithuania. I know some-
thing of the background and purpose of your
organization: how it seeks to preserve all that
is best in Lithuanian culture and traditions
among Lithuanian immigrants and their des-
cendants; how it has acted as a bond between
Lithuanians and the Roman Catholic Church.

Ethnic groups have been a major part of the
American story throughout the history of this
country. Today we see a new importance ac-
corded ethnic traditions in the surge of aware-
ness sometimes called the “New Ethnicity.”
Many of the themes running through this
movement of ethnic groups—themes such as
the affirmation that the better one appreci-
ates one’s own roots, the more tolerant he or
she should be of others—are ideas that are
necessary for the health of a pluralistic so-
ciety like our own.

During this Bicentennial year of 1976 much
thought and consideration have been given to
our pluralism and our purpose as a nation,
to what our history has been and what our
future should be. Catholics, like others, have
taken part in this process of celebration, com-
memoraftion and reflection. One principal way
in which the bishops of the United States have
tried to foster substantive reflection and un-
derstanding of some key dimensions of our
social life has been through the program of
hearings and discussion across the nation
called “Liberty and Justice For All.” Through
this program, involving seven public hearings
and several hundred diocesan and parish dis-
cussions, the bishops have been trying to feel
the pulse of their own people on questions
about family and neighborhood life, on race
and ethnicity, on national and international
issues. In this process they have tried to fos-
ter an understanding of Catholic social teach-
ing on these same topics.

There has been a Lithuanian presence in
this program. Your organization was repre-
sented in the planning of the ‘“Liberty and
Justice For All” program, and your concerns
and those of other ethnics were set forth by
Father Casimir Pugevicius at the Newark
hearing in December, 1975. In addition, at a
special hearing on “Global Justice and Peace,”
held in July at Maryknoll, New York, one of
the principal witnesses on the day dedicated
to human rights was Mr. Simas Kudirka, who
is here today to accept your “Friend of Lith-
uania’” award on behalf of Sergei Kovalev.
Mr. Kudirka spoke on the theme of the situ-
ation of human rights in the Soviet Union and
brought to the attention of all several specific
cases in a moving and eloquent testimony.

What I wish to do in these remarks today
is to continue the discussion about the con-
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cerns of the Church in the United States re-
garding the situation of human rights in the
Soviet Union and Eastern Europe. As you
know, this is not the first time I have spoken
on this ‘topic; some time ago I specifically
brought the plight of Lithuanians and others in
the Soviet Union to the attention of a major
segment of the Jewish community in Amer-
ica. In addition, the United States Catholic
Conference has a continuing interest in human
rights questions in Eastern Europe. In May
of this year Bishop Rausch, the General Sec-
retary of the USCC, made a formal interven-
tion with Secretary of State Kissinger, re-
garding the situation of human rights in
Czechoslovakia. Bishop Rausch and I traveled
to Poland this spring to express our solidarity
with the Church in Poland. At another level,
the Office of International Justice and Peace
at the USCC has made formal inquiry of the
Yugoslavian Embassy in Washington regard-
ing reports of increased harassment of the
Catholics in that country. Such efforts, I can
assure you, will continue as part of the larg-
er effort of the Church in the United States
to make human rights considerations a serious
and significant dimension of the foreign poli-
cy of this nation.

It is about the rationale and significance of

such a human rights program in the Church
that I wish to speak today. In doing so, I shall
take as my principal text the statement on
“Human Rights and Reconciliation”” of the
1974 Synod of Bishops in Rome, In that mes-
sage the bishops of the Synod, representing the
Church around the world, joined with Pope
Paul VI in affirming that the Church ‘“be-
lieves firmly that the promotion of human
rights is required by the Gospel and is cen-
tral to her ministry”’ (Human Rights and Re-
conciliation, 1974). My principal point today
is to illustrate why such a ministry of human
rights in international relations can make a
substantial difference for people around the
world.

To demonstrate the significance of this min-
istry of human rights, we need to go to Pope
John XXIII’s best known statement, Pacem
in Terris. A principal point which Pope John
made was that there is a structural gap in
the modern world between the kinds of trans-
national problems facing the international
community and the limited structure of pub-
lic authority embodied in the traditional na-
tion state. In brief, today’s problems require
types of action which states either cannot pro-
duce or do not choose to carry out on a su-
stained basis. The protection of human rights
on an international basis is one of these trans-
national issues. A universal standard for hu-
man rights exists in the U.N. Declaration on
Human Rights; governments regularly assert
the priority of human rights issues in their
foreign policy; but the practice of states in
the face of known violations of human rights is
so often marked by selective concern, sporadic

S
Lithuanian musicologists of Cleveland with
performers of the KANKLES instruments dur-
ing a recent concert-recital. Foto J. Garlos

Clevelande jvykusio kankliy reditalio vadovai
ir dalyviai. Vidury (prie miisy Vyties) stovi

muzikai A ir O. Mikulskiai, Ciurlionio an-
samblio valdybos pirm. V. Plekaitis, kun.
J. Kidykas, §io refitalio amZiumi vyriausias
dalyvis, o Zemai, vidury stovi jauniausia $io
reditalio dalyvé Julyté GelaZyté.
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action, and often simply silence.

At least two principal factors weigh against
individual states giving sustained, systematic
and substantial priority to human rights con-
cerns. The first is the doctrine of non-inter-
vention in the internal affairst of other states.
This has been used to place stringent limits
on how states would address each other in the
face of human rights violations. A second
factor has been the way states regularly weigh
the human rights issue against other per-
ceived interests of an economic, political or
strategic nature in the foreign policy equa-
tion. A combination of these two reasons has
been used often in U.S. explanations of its
limited or passive policy on human rights.
The tone and specific points of Secretary
Kissinger’s speech at the meeting of the Or-
ganization of American States in Santiago in
July pledge the United States to an aggres-
sive stance on human rights. Many are watch-
ing closely to see if performance will match
this statement of policy. The way in which ad-
ditional military commitments to Chile were
hastened through the policy process by the
State Department just before the Santiaga
speech leaves the interested observer with
continuing skepticism about this proposed
new stance.

A reserved skepticism, however, is an in-
adequate and unbecoming posture for the
Church. If governments are to move system-
atically and effectively on human rights ques-
tions, it will happen because their citizenry
will not stand for less than sustained concern
and action. The other dimensions of the for-
eign policy equation—the economic, political
and strategic interests—all have constituencies
who are interested parties. That is to say, a
constituency is guaranteed for these issues be-
cause some groups have an interest at stake
or something to gain from these concerns. It
is naive to think that human rights concerns
will be weighed effectively against these other
considerations simply because of the intrinsic
merits of human dignity and human rights.
Effective. consideration of human rights re-
quires that there be a human rights consti-
tuency in each nation.

The Catholic Church is uniquely suited to
be a significant voice in such a human rights
constituency. Doctrinally, a belief in the un-
ique dignity of the human person and a con-
viction that human dignity finds expression
and protection in rights and duties is the
foundation of all Catholic social teaching, Or-
ganizationally, the Church is one of the oldest
and most widely represented international
comunmities in the world; it provides a na-
tural transnational constituency to stand for
and speak for the transnational issue of hu-
man rights in the policies of states. In almost
every nation the Church is a significant na-
tional institution; it can and should make its
presence felt, in accord with differing cir-
cumstances, on the human rights issues.

There is hardly a place in the world where
the need for this to be done is more signifi-
cant than in the United States. We cannot ig-
nore or avoid the scope and extent of U.S.
power and influence in the world, politically,
economically and militarily, In their 1973
statement on the 25th anniversary of the Unit-
ed Nations’ Declaration on Human Rights,
the bishops of the United States said: “Inter-
nationally, the pervasive presence of American
power creates a responsibility of using that
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Officers of the Dayton Council of Knights of

Lithuania with their guest speaker, the Most
Rev. Archbishop Joseph Bernardin.

Knights of Lithuania
63rd National Convention

The 63rd National Convention of the Knight
of Lithuania (Lietuvos Vyciai) itook place at
Stouffer’s Dayton Plaza Hotel, August 25-29,
hosted by Council 96, Ohio, Judy Petrokas,
local president.

Joseph White of South Boston, was elected
presidium chairman. At tthe hotel, an exhibit
of photos of Lithuanians imprisoned by So-
viets and relevant material was viewed also
by many non-Lithuanians, hotel guests and
participants in another convention there.

At the opening session, greelings were ex-
tended from Dayton’s mayor. Among the
scheduled speakers at different ‘sessions were:
John D. Yeck, an authority in advertising,
communications 'and public relations; Con-
gressman Charles W. Whalen of Ohio and
Dr. Kazys Bobelis of Chicago, National Pres-
ident—Lithuanian American Council, discussed
Lithuania and the United States and Interna-
tional Diplamocy; Rev. Anthony Jurgelaitis,
0.P., of Rhode Island, K of L Spiritual Ad-
visor, 'spoke on “The Church—Before and
After the Ecumenical Council.”

Vytautas Radzivanas, C-41 Brooklyn-
Queens, reponted on 'the Lithuanian Youth
Congress which he and his wife, Birute, at-
tended, (the K of L had contributed $300 to-
wards expenses to South America) and urged
that participation in the next one be planned
ahead; Joseph Boley-Bolevicius, C-41, pre-

power in the service of human rights” (25th
Anniversary of the U.N. Declaration on Hu-
man Rights, 1973). In some countries of the
world the Church cannot speak to the human
rights question; in other countries it can do
so only at great risk. Here we have both a
heavy responsibility and a democratic process
that invites our voice. We have no excuse for
silence. (T o Be Concluded)

I8 kairés: Judy Petrokas, Daytono Vy&iy kuo-
pos pirm., arkivyskupas Joseph Bernardin ir
Elinor Sluzas, L. V. suvaZiavimo rengimo pir-
mininké.

sented a program in memory of Rev. John
Jutt-Jutkevicius who ,until his untimely death
five years ago, worked avidly in the Lithuan-
ian Affairs department of the K of L which
he had organized; Rev. Casimir Pugevicius
reported on the recent 4lst International Eu-
charistic Congress in Philadelphia, attended
by K of L members from many cities.

Archbishop Joseph J. Bernardin, Archbish-
op of Cincinnati, President—National Confer-
ence of Catholic Bishops and—the United
States Catholic Conference, was the keynote
speaker at the banquet and ball in the grand
ballroom of the hotel on August 29. (Speech
given in this issue.)

Simas Kudirka accepted the K of L ‘“‘Friend
of Lithuania” award in behalf of Sergei Ado-
movich Kovalev who, after a closed trial in
Vilnius, is serving seven years in a ‘‘correct-
ive labor colony for especially dangerous
state criminals” Camp VS 389/36 at Perm,
700 miles southeast of Moscow. Among other
so-called dissident actions, Mr. Kovalev, 44
year old Russian biologist, was punished for
working on the “Chronicle of the Lithuanian
Catholic Church.” Rev. Pugevicius gave in-
stant translation of Mr. Kudirka’s acceptance
speech. This segment of the program and an
interview with the photo of Simas Kudirka
was published the next day in the Dayton
Daily News.

Professor Alexander Aleksis, C-7 Waterbury,
Conn., Honorary Member and Chairman of
the K of L. Honorary Membership Committee,
presented medals to Rita Pinkus, C-26 Wor-
cester, Mass., and Loretta Stukas, formerly
Miss Kassel, C-36 Chicago, now with C-29
Newark, N.J. For many years, Mrs. Jack
Stukas has been editor of ‘“VYTIS” (The
Knight), the K of L illustrated magazine with
English and Lithuanian text published ten
times annually . . . Rosemarie Klatt, C-36
Chicago, received fthe §1,000 Scholarship
Award, presented by Anthony Mazeika, Pres-
ident, C-41 and Secretary-Treasurer of the
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K of L Scholarship Committee . . . Singing
of the Star Spangled Banner and “Lietuva
Tevyne Musu”, the Lithuanian National An-
thms, as two life-sized bronzed figures—the
Statue of Liberty and the Lithuanian Free-
dom Statue with their flags at either end of the
dais were spotlighted—and the invocation by
Rev. Pugevicius preceded the banquet . . .
Later, after the charming and capable Con-
vention Chairman and Mistress of Ceremonies,
Elinor Sluzas, thanked the honored guests,
the 300 delegates, members and guests pres-
ent—inviting them to remain for the dance—
the formal segment was closed with a prayer
by Rev. W. Karaveckas, C-19 Pittsburgh, Pa.,
and the singing of the “Vyciu Himnas,” ac-
companied by the composer, Prof. Aleksis,
and “God Bless America.”

Approximately 50 Junior Council members
attended their own special cessions and joined
the adults at other events.

Social evening events ‘included a dinner-
theatre party at Memorial Hall. A Lithuanian
Festival took place at the new Lithuanian Hall
where the ‘“Vejeliai” dancers performed, un-
usual slides of Lithuania were shown, and
various Lithuanistica and folk crafts were
displayed and demonstrated. Hearty and de-
licious meals were prepared and served by
C-96 at these events. The farewell luncheon
buffet prepared by Mary Lucas of Mari-Lu
Catering, assisted by council members, actu-
ally was a feast of beautifully decorated and
tempting foods.

The 1976 K of L Convention was enjoyable
as well as productive—mainly due to the work
and good planning of Dayton Council-96. The
atmosphere and service in the new Stouffer’s
Dayton Plaza Hotel helped immensely.

H. V. Kulber

A Message from

St. Mary's Villa,
Elmhurst, Pa.

(The Convent of the Sisters of
Jesus Crucified)

Did you hear about the new book which will
be published October 19, 1976? It is titled,
Praise the Lord, All You Nations.

There is much talk in this world about love
—love for each other, lover for parents, love
for brothers and sisters, love for people of all
creeds and nations. It’s a good idea, but it is
only talk.

Love for the Lithuanians as a people be-
came so great and so deep in the heart of one
individual that she did something about it.
After spending years in research and study
she poured her acquired knowledge into the
pages of a manuscript. This is love in action.

The work is highly acclaimed for its con-
tents by Professor Bronis Kaslas of Wilkes
Barre College, Wilkes Barre, Pa., a native
of Lithuania and the recipient of a Doctorate
in International Law from the University of
Strasbourg, France. It is also praised for its
spirit of understanding by the free-lance writ-
er and journalist, Liudas Dovydenas of Lithu-
ania, now residing in Clarks Summit, Pa.

You will want this book when it comes off
the press in October as a precious gift for
Christmas, for birthdays, for anniversaries,
or for any meaningful occasion. You will want
one for yourself and for your family to read
and 'to keep as a source of pride and love
for your Lithuanian heritage. It is written in
English, has three major divisions, over 300
pages with illustrations, a durable hard cover
and a beautifully designed jacket. The price
is only $8.00.

At the Lithuanian Museum’s annual picnic in
Chicago in July, pictured from left, Casimir
Baltramaitis, head of the Museum’s Art Arch-
ives, Rimas Mulokas of Northridge, Califor-
nia, who made a special trip to Chicago for
the affair, and Stanley Balzekas, Jr., president
of the Museum. Over 500 people attended.
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Belzekas Museum of Lithuanian Culture in
Chicago holds its annual picnic.

Balzeko liet. muziejaus parengime: i§ kairés

— Casimir Baltramaitis, Rimas Mulokas ir
Stanley Balzekas.

— Sister Virginia M., St. Mary’s Villa,
Elmhurst, Pa.
Seselé Virginia M., St. Mary’s Villa, Elm-
hurst, Pa.

Incidentally, you will also learn a lot about
Rev. Alphonsus Maria Urbanavicius, a Pas-
sionist missionary and founder of the Lithu-
anian Sisters of Jesus Crucified and the Sor-
rowful Mother. It was because of him and his
work for the Lithuanian people that the his-
torical biography was written.

To save time and postage, send all orders
with payment to:

Sister Virginia Marnie Vytell, CIC

St. Mary’s Villa,

Elmhurst, Pa. 18416

All orders will receive prompt attention aft-
er October 19, 1976. If a second edition is re-
quired, purchasers will be given advance no-
tice of any possible delay of delivery.

—0—
FROM THE AUTHOR:
Dear Editor:

My book, Praise the Lord, All You Na-
tions, will be published by the Lithuanian En-
cyclopedia Press on October 19, 1976. That
Lithuanian-Americans, who know nothing or
very little about the land of thefr ancestors,
would be stimulated to action in the cause
of Lithuania is my reason for having the book
published.

The book has come to life amongst our
Sisters and in their various apostolic works
of teaching and caring for the aged, involve-
ment in Lithuanian cultural affairs and our
dreams for the future. It is even my desire
to make St. Mary’s Villa itself and our sur-
roundings a “little Lithuania.”

Wouldn’t it be a ““boon” for our Lithuanians
in the United States if our Villa could have
a Siluva Shrine (designed by Adolfas Vales-
ka of Chicago), wayside crosses, and anything
else our Lithuanian artists could offer and our
people work together to make it a reality? It
would promote cooperation and interest in
our common cause, bring our Lithuanian cul-
ture to the attention of other mnations. There
is much to gain and nothing to lose . . .

Sincerly yours,

Sister Virginia Marie, CJC
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Administracija rafo —

GARBES PRENUMERATORIAI

S. Pacevitius, Toronto, Ont.

C. Shimkus, Hartford, CT

Kun. E. Statkus, Grand Rapids,

Vytautas Dambrava,

A. Razutis, Los Angeles, Calif.

L. Ragas, D.D.S., Blooming-
dale, Il

A. Brafkys, Sudbury, Ont., Ca-
nada.

E. Mickeliiinas, Richmond Hill,
N. Y.

J. Mulokas, Chicago, IlL.

A. Pocius, Elizabeth, N. Y.

Rev. P. Sabulis, Waterbury,
Conn.

M. Shalins, Woodhaven, N. Y.

D. Surantas, MD, Rockford, IlL

Vysk. Antanas Deksnys, Roma,
Italija.

L. Baltu$is, Downey, CA.

J. Dédinas, MD, Elmhurst, IIL

Msgr. J. Karalius, Shenandoah,

Pa.
A. Musteikis, Lariat Motel, Fal-
lon, NV.
C. Oksas, Chicago, IlL
V. Saras, Los Angeles, Ca.
V. Vidugiris, Palos Verdes, Ca.
Dr. P. Atkoéitinas, Cicero, Il
K. Audtkalnis. Eugene, Ore.
J. Ciurlionis, Phoenixville, Pa.
P. Gylys, Olympia, WA.
A. Kantvydas, Toronto, Ont,

Canada.

Dr. J. S. Kriaudiinas, Toledo,
OH.

P. Kudeikis, Toronto, Ont., Ca-

A Kudirka, Union. N.J.: G.
Okunis. Flushing, N.Y.; J. Viteé-
nas. Washington, D.C.
nada.

A. M. Macarus, Hager Shores,
MI.

W. Maker, Burbank, CA.

Dr. J. Petrikonis, Woodbine, TA.

A. Puskepalaitis, So. Boston, MA

Rev. Prof. Dr. P. RagaZinskas.
Central, N. M.

J. Stankus, Chicago, TIL

LD PAREMTI AUKOJO:

$50.00 — Iz. Vasyliiinas.
$25.00 — V. Bakiinas.
$15.00 — Kun. P. Raugalas,

Po $10.00 — L. Gudeliené, Kun.
E. Statkus.

$5.50 — V. Sakas.

Po $5.00 — 7. Bililinas, B. Dir-
mantas, S. Jankauskas, A. Joncha,
I. Kuras, M.D., V. Meilius, E. Mic-
kelitinas, Rev. prof. dr. P Raga-
Zinskas, Shalins Funeral Home.

Po $4.00 — V. JanuSonis, M.
Meliené.

Po $3.00 — D, Danys, A. Mat-
joska, M. McGann, A. Mingéla,
Ms. Pupelis, V. Senken, J. Taoras.

$2.00 — J. Dekeris.

Po $1.00 — V. Stankauskas, J.
Varnas.

Visiems mus parémusiems admi-

nistracija nuosirdZiai dékoja i
LD Adm.
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LD skaitytojams Zinotina

Administracija turi daug bédos,
kai skaitytojas persikelia |} nauja
butg ir mums i§ anksto nepranela
naujo adreso.

Kad skaitytojas praneSa paStui
savo naujg adresa, to neuZtenka,
nes laikras¢iy ir Zurnaly paStas ne-
persiundia naujon vieton, o graZina
administracijai, ir mums uZ kiek-
vieng sugraZinta numerj reikia uZ-
mokéti po 47 centus paSto iSlaidy.
Kai griZta keletas numeriy, mums
susidaro doleriai bereikalingy iSlai-
dy. Kai administracija, suZinojusi
josy adresa, tuos graZintus numerius
turi vél prenumeratoriui pasiysti,
susidaro naujos i8laidos, Susidaro
dvigubos i8laidos, kurias adminis-
tracija dél skaitytoju neapdairumo
turi mokéti “i¥ savo kiSenés.” Kad
to nebiity, labai nuolankiai praSo-
me, pakeiliant adresg, prane$ti i§
anksto.

Amerikie€iu laikra$¢iai uZ adreso
pakeitima prafo primokéti, mes to
nedarome.

Taip pat praSome nedaryti tokiy
“Sposy”, kai gautg LD numerj per-
skaiCius, vokas perantra§uojamas ir
be naujo pasto Zenklo jmetamas i
pasto déZute; vasitaiko ir tain, kad
i LD voka jdedama kokie kiti lei-
diniai ir tuo vadiu voku (irgi be
naujo paSto Zenklo) siundiami LD
adresu. Mes ir vél turime primoké-
ti. Adminstracija

5 504 oo £ o oo o 0 %0 20.4%0 o o e 91 51 %0 o e o)

U. S. POSTAL SERVICE
STATEMENT OF OWNERSHIP, MANAGE-
MENT AND CIRCULATION
Required by 39 U.S. C. 3685

1. Title of publication. LIETUVIY DIE-
NOS / LITHUANIAN DAYS.

2. Date of filing, 9.25..1976..

3. Frequency of issue. Monthly exrem
July and August.

3a. No. of issues published annually—10

3b. Annval subsciption price $12.00.

4. location of known office of publics-
tion. 4364 Sunset Blvd., los Angeles,
California 90029

5. Location of the headquorter of gene-
eral business offices of the publishers
(Not printers) 4364 Sunset Blvd.,, Lo.
Angeles, California 90029.

6. Names and addresses of publisher,
aditor, and managing editor.

Publisher Anthony F. Skirius, 949 E.
Ambherst Dr., Burbank, Calif. 91504.

Editorial Committee, 4364 Sunset Blvd.,
los Angeles, Calif. 90029.

Managing editor Anthony F Skirius,
949 E. Amherst Dr,, Buibank, Cali. 91504

7. Owner (if owned by a corpora
tion, its name and address must be statec
and also immediately thereunder the names
and addresses of stockholders owning or
holding 1 percent or more of total amount
of stock. If not owned by a corporation,

the names and addresses of the individual
owners must be given. If owned by a
partnership or other unincorporated firm,
its name and address, as well as that of
each individual, must be given.) Anthony
F. Skirius, 949 E. Amherst Drive, Burbank,
Calif. 91504.

8. Known bondholders, mortgagees,
and other security holders owning or hold-
ing 1 percent or more of total amount of
bonds, mortgages, or other securities
(If there are none, so state). None.

9. For completion by nonprofit organi-
zations authorized to mail at special rates
(Section 132,122, Postal Manual) The pur-
pose, function, and nonprofit status of
this organization and the exempt status
for Federal income tax purposes.

[] Have not changed during preceding
12 months.

[] Have changed during preceding 12
months.

(If changed, publisher must submit ex-
planation of change with this statement).

10. Extent and nature of circulation.

A. Total no. copies printed (Net press
run). Average copies each issue during
preceding 12 months. — 2100, Single
issue nearest to filing date. — 2100.

B. Paid circulation. 1. Sales through
dealers and carriers, street vendors and
counter sales. Average no. copies..
80. Single issue.. — 80, 2, Mail sub-
scriptions — Average no. 1830; Single
issuve.... — 1830.

C. Total paid circulation. Average.. —
1910. single issve... — 1910.

D. Free distribution by mail, carrier or
other means, samples, complimentary
and other free copies. Average no. — 90;
Single issue — 90.

E. Total distribution (sum of C and D)
— Average no. 2000; Single issve.... —
2000.

F. Coples not Distributed

1: Office use, left-over, unacounted,
spoiled after printing.

Average No, 100. Single issue 100.

. Returns from news agents — None.

G. Total (Sum of E & F — should equal
net press run in A). — Average no.—
2100. Single issve... — 2100.

‘LAl certify that the statements made by
me above are correct and complete.
(Signature of editor, publisher, business
manager or owner).
Anthony F Skirius
Publisher

12. For optional completion by publish-
ers mailing at the regular rates (Section
132.121, Postal Service Manual)

39 U. S. C. 3626 provides in pertinent
part: “No person who would have been
entitled to mail matter under former sec-
tion 4359 of this title shall mail such
matter at the rates provided under this
subsection unless he files annually with
the Postal Service a written request for
permission fo mail matter at such rates.”

In accordance with the provisions of
this statute, | hereby request permission
to mail the publication named in ltem 1
at the reduced postage rates presently
authorized by 39 U. S. C. 3626.

(Signature and title of editor, publisher,
business manager, or owner) [Signed] A.
F. Skirius, publisher and owner.

PS Form 3526 Apr. 1976
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BALTIC

BAKERY

Juozas ir Aldona Ankai — savininkai
4627 So. Hermitage CHICAGO, Illinois 60609 Telef. (212) LA3-1510

Ir

2616 W. 69 Street, Chicago, Ill. 60629
Telefonas: (312) 737-6784

Siun¢iame duong ir raguolius j visas Amerikos dalis.

T O U

e o o I

TAUPYKITE DABAR

Pas mus ne visi tarnautojai yra
lietuviai, bet kiekviename skyriuje
galima susikalb&tl lietuviskal.

UZ CERTIFIKATUS MOKAME:

7% %—6 mety su $1,000, minimum
2% — 4 mety su $1,000, minimum
6%% — 30 mén. su $1,000, minimum
61.% — 1 mety su $1,000, minimum
Savings insrd. to $40,000 by FsLIC

Véliavos duodamos nemokamali.
Prad&jus nauja taupymo saskaitg,
gausite vieng amerikieti8kg ir ant-
r3 pagal savo pasirinkimg su stovu.

Kitos dovanos duodamos saskai.
ton jdéjus atitinkama suma.

ST. ANTHONY
SAVINGS & LOAN ASSN.

1447 So. 49th Court
Cicero, Illinois 60650

JUOZAS F. GRIBAUSKAS
sekretorius
Tel.: (312) 656.6330 ir 242-4395

P o S S A

“LIETUVIAI AMERIKOS
VAKARUOSE™

Siyskite meting prenumeratg $5.00

adresu:
“Lietuviai Amerikos Vakaruose”
4364 Sunset Bld., Los Angeles,
90029.
Galima LAV uZsisakyti ir patele-
fonuojant — NO 4-2919.

UZsakykite LAV savo giminéms
bei draugams, gyvenantiems rytiné-
«e ir vidurio Amerikos valstybése,
tegu susipaZista su misy veikla ir
~vvenimu.

eeeeceeeceeeeereeeoee oot

CRANE SAVINGS &

LOAN ASS’N
High Dividend Rates
Accounts
Insured to $40,000 by FSLIC
47th & Rockwell St, CHICAGO,
Illinois 60632

94th & Roberts Rd., Hickory Hills,
I, 60447
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Books of Interest

VYTAUTAS THE GREAT, Grand
Duke of Lithuania, by Dr. Joseph
B. Kon&ius. History of Lithuania
from King Mindaugas (1252) to
to the end of the reign of Vytautas
the Great (1490). 214 pages and a
map. Price: $3.00

Hard cover $4.00

THE GREEN OAK. Selected Lith-
uanian poetry. Edited by Algirdas
Landsbergis and Clark Mills. Pub-
lished by Voyages Press, 1962. 118
pages. Price: $5.00

LITHUANIA 700 YEARS. By Al-

bertas Gerutis. Includes 1)The
Origins of the Lithuanian Nation,
by J. Puzinas; 2)Lithuania to World
War 1, by J. JakStas; 3)Independent
Lithuania, by A. Gerutis; 4) Lithu-
ania’s Resistance, 1940-52, by A.
Budreckis; 5) Liberation attempt
from abroad, A. Budreckis; 6) The
prospects of Lithuanian Liberation,
by S. Lozoraitis. 475 p.p. 1969.
Price: $12.00
Available at
“Lithuanian Days” Publishers
4364 Sunset Boulevard
Hollywood, Calif. 90029

L L e P I L Y

LIETUVIY DIENY

Zurnalo Ir knygy
PLATINTOJAI
J. A, V-se

Brooklyn, N. Y. — “‘Darbininko” admv-ja.
S0. Boston, Mass. — 5. Minku.s
Chicago, Hlinois —
‘Parama’, ‘Marginiai’,
internationsl.
Cleveland, Ohio — J. Zilionis
Detroit, Mich,
St. Anthony's Parish Library,

Balys
‘Terra’

Brazd¥ionis,
Gifts

los Angeles, Calif. — V. Prilgintas.
Putnam, Conn. — Immaculate Conceprion

Convent.
Rochester, N. Y. — 4. Sabalis.
Waterbury, Conn. — “Spauda”,
Woodhaven, N. Y. — “Romuva®™.

loi -

Anglijoje
Kew, Surrey -—— “Dainora”,
Bradford, Yorks - Kun. I. xuzmickis.
Australijoje

Adelaide, Edwardstown -— A. Kubilius.
Melbourne - §t. Kilda — F. Sodaitis

Sydney — Kun. P. Butkus,
Glen Osmond, 5. A. — E. Relsoniene,
Mirren, §. A. — J. Rupinskas.

Italijoje
Roma -— Mnsgr. V. Mincevilius,
Kanadoje

London, Ont. — A. Puteris

Toronto, Ont. — V., Aufroras, A. Kuolas,
P Misevilius,
Montreal, Que. ~— P. Rudinskas, (Parish
Library)

LIETUVIY DIENOS, 1976, RUGSEIIS

LIETUVIUY

RADIJO PROGRAMOS,

kurios bendradarbiauja su “Lietuviy Dienomis”

Los Angeles, Calif.

KALIFORNLIOS LIETUVIU RADUAS
LITHUANIAN MELODIES
Stotis KTYM, banga 1460 AM
Seftadieniais 12:30 — 1:00 p.p
l§laiko L. Radijo Klubas. Pirm, J, Mitkus,
2610 Griffith Park Blvd., Los Angeles, CA
90039 — Tel. (213) 662-6591

Baltimore, Md.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS"
Girdima Marylande ir Washington, D.C.
Sekmadieniais 10 — 11 val. ryto
per FM radijo stoff WCAO 102.7 mgcl.
Programos vedejai: Albertas Julkus,
4515 Wilmslow Rd., Baltimore, Md. 21210
Tel.: 366-4515
Kestutis laskauskas, 1312 Birch Ave.,
Baltimore, Md. 21227: Tel.. 2421779

So. Boston, Mass.

Lietuviy Radije valanda
LAISVES VARPAS
Sekmadieniais 11 — 12 val. prieipiet.
AM 1430 kic i§ WWEL radijo stoties
Medford-Boston, Mass, 02155
Potras Vilfinis, vedejas,

173 Arthur St., Brockton, Mass. 02402
Telefonas: 586-7209

LIETUVIY RADLIO KORP. PROGRAMA
Seniausia liet. radijo programa Naujojoie
Anglijeje, veikianti nuo 1934 m. bal. m,,
vedama Stepono ir Valentinos Minky, gir-
dima sekmadieniais 1 val. — 1 val. 30 m

Boston, Mass. — WLYN - 1360
Programoje: pasaul. %iniy santrauka, muzi-
ka, dainos ir Magdutés passka,

502 E. Broadway, So. Boston, Mass. 02127

Telefonas: AN 8.-0489

Chicago, Hlinois

SOPHIE BARCUS
RADIIO SEIMOS PROGRAMOS
7 programos savaitéje
Pirmad. ir penktad. — 11 val, ryte;
$eltad. ir sekmad, 8:30 ~ 9:30 ryte
Visos programos i§ WOPA 1490 klc A. M.
Programos vedéja Aldona Daukus-Barkus.
Translivojama ¥ nuosavos studijos,
WOPA stoties 1490 klc. A. M. 1027 F. M.
7159 S. Maplewocod, Chicago, 1. 60629
Tel: HEmlock 4-2413.

MARGUTIS
Laikinai neveikia

Nauja lietuvitka radijo programa
pradéta birfelio 4 d.
LIETUVOS AIDAI
Kickvieno penktadienio vakara 10-11 wval.
WOPA Stotis — 1490 AM banga

Veda Kazé BRAZDZIONYTE, 2646 W. 71st
St. Chicago, Ill. 60629 Phone 7785374

LITHUANIAN RADIO FORUM
Bi-Lingus! Civic program in English
and Llithuanian
Produced by Anthony J. RUDIS
Listener Participation Program
PHONE 445-6842 and ask a question
Sundays 2 to 3 PM
WXRT-FM 93.1 MHz.

Address: 9339 S. Oakley Chicago, 1llinois

Cleveland, Ohio

Lietuviy Radijo Programa
TEVYNES GARSAL
Girdima penktadieniais 8—% val. vakaro
per WXEN-FM stotj 106,5 mc..
Vedéjas Juozas Stempufis.
4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio 44121
Telef.:: 382.9248.

Detroit, Mich.

LIETUVISKY MELODIIY RADIIO VALANDA
WMIZK-FM banga 98 mc

Pirmadienj — trefiadienj -~ penktadienj
nvo 8:00 iki 9:00 vakare

Programos reikslais kreiptis: Albert Misiu-
nas, 2483 Woodmere, Detroit, Mi 48209,
tel. 841-3026; Algis Zaparackas, 4120
Yorba linda Dr., Royal Oak, Mi 48072,
tel. 549-1982.

LETUVISKAS BALSAS-LITHUANIAN VOICE

WQRS-FM stotis. Bangs 1051 me.
Sekmadieniais 8:25 — 905 val. ryto
ilaiko Radijo Kiubass.

Kiubo pirm. Vacys Urbonas.
17175 Gaylord Ave., Detroit, MI 48240

Telefonas: 537-9642

Hartford, Conn.
“TEVYNES GARSAI”

Connnecticut vist. liet. kultiriné valandélé
WRYM AM 840
Kiekv. sekmadienj 4:15 — 5:15 val. p.p.
Programos vedejas A. Draginevifius.
273 Victorla Rd., Hartford CT 056114
Telefonas: CH 9-4502.

New York - New Jersey

“LIETUVOS ATSIMINIMYY radijo valanda

girdima kiekv. Zeftad, 4 — 5 val, pp.
i§ New Yorko stoties WEVD — 1330 klic.
ir 97.9 meg. FM.
Direktorius Jokubas J. Stukas,

1467 Force Dr., Mountainside, N.J. 07092
232-5565. (Code 201)
Kulturiné lietuviy radijo valanda angly k.
per SETON HALL Un-to stotj WSOU-FM
pirm. 7:30 = 8:30 v, v. = 89.5 mg
Vedeias J. 1. Stukas.

“1AISvES ZIBURYS”

Girdima kievieng sekmadienj
nuo 9 iki 10 val, ryto
i¥ WHBI stoties 105.9 FM banga.
Adresas: Romas Kezys, 217-25 54th Ave.
Bayside, N. Y. 11364
Telefonas: 2299134

Philadelphia, Pa.

lietuviy Bendruomenés Radijo Prog.ums

BENDRUOMENES BALSAS

Stotis WTEL — 860 kilocyel.
Sedtadieniais nuo 1:30 iki 2:30 p.p.
Kultirinés ap¥valgos, Zinios, vietos kroni
ka, muzika ir skelbimai.
Programas tvarko ir praveda
redakeinis kolektyvas.
Radyti: “Bendruomenés Balsas”
1203 Green St., Phila., Pa. 19123,

Telefonas: PO 50932,

Pitisburgh, Pa

The First Lithvanian Radio Programi W
Pitsburgh, Penn.

Pittsburgh, Penn. — WPIT - 730 kic.
Sekmadieniais 12 val. — 1 val. p. p
Programos vedéjai:

Povilas ir Gertruda Dargial,

Visais reikalais kreiptis:

2040 Spring Hill R.. Pittsburgh, Pa. 1521¢

Rochester, N. Y,

DAINOS AIDAS

Sekmadieniais 9:00 ikl 9:30 val. ¥ ryto.

Stotis: WXXI-FM 91.5 MC
18laiko: Lietuviy Radijo Klubas.
Klubo valdyba: Al Getas, pirm., R. Kirk
teinas, vicepirm., J.Krokytd, sekr.,, Ruta

Hgnaité, i3d., L. lavkaitiend, nare.
Adresas: 320 Durnan St., Rochester, NY
14621

Waterbury, Conn.

LIETUVIYU RADLIO PARTUA
WBRY, Waterbury, 1590 kilocysles.
Kiekvieng lefradienio vakara 6:10—7:00
Programos vedejas ir direktorius
Johm D. Adams {Adomaitis).

5 Harriet Ave., Waterbury, Conn. 06708
Telefonas: 753-8898,

Montreal, Canada

LIETUVISKAS PUSVALANDIS
Kiekviena trefiadien] nuo 11 val. v.
CFMB stotis -~ Banga 1410.
Programos vedejas L. Stankevilivs.
1053 Cr. Albanel, Duvernay, P. Q. Canada
Telefonss: 669-8834

Toronto, Ont., Canada
TEVYNES PRISIMINIMAL
7 radijo programos savaitéje
Kasdien nuo pirmadienio iki penktadienw
4 — 5 val. p.p,
Treliadien] vak. 7 — 8:15 v. v,
Sestadienj 3 — 3:30 val. p. p,
Visos programos translivojamos ¥
Toronto stoties ZHIN, banga 101 FM
Programos vedéas Jonas R. Simanavilim
175 Parkside Dr., Toronto 3, Ont.
Telefonas: 534-1274.

Roma, Italia

ROMOS RADIJAS
Translivojama kasdien nuo 20 val. 50 min,
iki 21 val. 10 min, Vidurio Europos laiku,

41,15 ir 50,34 metry bangomis.
Vedejas Dr. J. Gailivs.
Circonvaliazione NOMENTANA 162.

Vatikanas, Italia

Programa translivojama 8 kartus savaitéje.
Sekmad. rytais<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>